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1. Zbomapaiwc. 

„Kõikide silmad loo< 
dawad sinu peale ja sa 
annad neile nende rooga 
omal ajal. Sa teed oma 
helded käed lahli ja täi. 
dad lõik, mis elab. hea 
meelega." 

„Igaüks, kell õhk on, 
see kiitku Ichowat. 

Halleluja. Amen!* 

-
2 . Hsmmi tu lau l . 

Üks weike laps küll olen ma 
Ja nõdra jöuuga. 
Ma õnnis olla tahaks kaa. 
See tee mull teadmata. 

Mu heaks oled. Jesus sa. 
Kord lapsukeseks saand. 
Ja oma kalli werega 
Mind äralunastand. 

Oh. kallis Õnnistegija, 
Nüüd õpeta mind kaa, 
Mis oma armastusega 
Sull pean tegema. 



4 . Kes on minu wcnnad ja õed. 

#cs vn minu wennad? 
Kes mu õed on? 
Need on Jesu liikmed. 
Need nad tõeste on. 

Karjake, see weite. 
Kaljast tunneb ta. 
Hüüab maa peal teda 
Õnnistegija! 

Nad on lapsukesed 
Sündind Jumalast; 
Kes kord taewas saawad 
Temast auustust. 

Need on minu wennad. 
Need mu õed on. 
Ikla jälle ütlen: 
Jah, need tõest' nad on. 



3. U s k j a a r m a s t u s . 
1. Ühcs ilusas metsas kord leidsin 

Kats weikest kena lapsukest ma. 
Tütarlast oma hõlma siis wõtsin 
Ja poisikest teretasin kaa. 

2. Mind juhatades poisike laulis 
Test kalli usulootuseteest. 
M is ehitatud ilusas metsas 
Ja läbi wiib tulest ja weest. 



3. Nende Umludest rõöllllls, siis j'ölldsm 
Ma ivtintafd läbi Iordani jõest. 
Seal tütarlapse laulu weel ' fuuljm 
Aga übe avinastuseteest. 

5 . J õ u l u l a u l . 

lnilge mu lapsed, inispärast »na tulnud 
Sealt taewale ucwni pealt waesuse lauti 
Et teid, mu talle si. hõliua siit wõtma 
J a tagasi taewale <õ5:nu>?se tötuu. 
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C>. H a u a p c a l . 

Oh annas«, oh ammetл ! 
Nii saua fui wõid armasta! 
Btt aeg füll fiUclt tuleb to. 
fluä haual pead sa k»ebama. 

«.iili põlwili siis langed sa 
Ja latad silmi Шш: 

di man, teist wõi naba sa. 
Ta puhkab mullas rahuga. 

Kui hüüad : Auna andels sa '. 
T,ud olen kurwastanud ma. 
iii wõi sa wastust saada kaa, 
Eest ei Wõi näha. luulda ta. 

Oh armast« seepärast sa 
Nii kaua kui wõid armasta! 
E^e aeg o\\ kiir tüll tulema. 
JUis haua peäl pead leiuaiua. 



7. ö h t u p a l w e. 

•) helde Jesus tule sol 
Mu juure гсіна ööst. 
3a faiffe oma ingliga 
Mind kõige kahju' eest. 



I 
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8. Weikese Maria kivi 
oma isale wiimses Wene-
Tiirssi sõjas aastal 1877. 

M u annas isa! 
Sest päewast saadik, fne fa 

meist lahkusid, ja oma tül l i isamaa 
eest sölta avalafsib, ei jäta ma maha 



iga päew fu Peale mõelda. Ma olen wäga fuib, et sind enam 
iga hommiku ei wõi teretada! Üftu loodan aga. et Jumal sind, 
mu kallis isa. jälle meie juure terwelt ja elusalt togasitood. et 
ma sulle siis jälle, nenda kui ennegi, wõiksin suud anda, ja et ma 
jälle su kaela ümber wõiksin hakata sind kinnihoides, et sa uiifliiSfi 
enam ära ei läheks. Jää Jumalaga, mu armas isa, ja tale 
jälle, aga õige pea minu juure tagasi. Seepeale igatsedes ja 
oodates, jään sind omas südames pidades, sinu armastaja tütar 

M a r i . i . 
Kui suur wõis tütarlapse ehmatus ja mure olla. kui teäda 

sai, et tema armas isa juba mulla all »nagas, fui kiri senna tuli. 
ja et ta nüüd enam millaski ei saada tagafitulema. 

Kui palju Niisugusid ohwrist kaa wiimne sõda enesele päri-
nud. kes wõib ülesanvata! 

Teie aga, mu armsad lapsed, kell Jamal isad on elusse 
jätnud, ärge unustage Teda selle eest tänada, aga kaa mitte 
waeste laste eest palwet teha, kes hirmsa Türklaste läbi on surma 
saanud, nenda kui meile seda siin see pilt näitab. Paluge Ju» 
»nalat. et Ta armulikult meie isamaad ja suurt Weneriiki, nii 
kui kaa meie armuliku Niigi-Isa, Keisrit Aleksandrit n i . »ma 
trooni peäl wõtaks kaitseda ja kõige maadesse rahu saata. 

9 . M i s Kaar l i tegi . 
Kord, kui nm ühe linna põikuulitsas kõndisin, nägin ma üht 

lasteseltsi, kes rõõmsaste mängisid ja üht lumest meest ülesehitasid. 



1-2 

Üks pois nende seas. kes teiste hulgas kõige terasema loomuga 
nähti olewat. oli nende pealik: sest ma kuulsin, et ta teisi poisa 
õpetas, kui nad kõik korda nwoda ei teinud. Teda nähti ihu ja 
hingega oma ehitamise juures olewat. ja praegu oli tä ühe suu
rema poisile käeku annud mahakunnnardada. ja oli nüüd ise teina 
seljas kui oma allujärje peal, ja paui siit lumest tehtud mehele 
kübara paha. Sell silmapilgul, kui ma »nooda tahtsin minna, 
tehti teisel pool uulitsat majauks lahti, ja üks lahke ja tasane 
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naese heäl oli kuulda, kes hüüdis: «Kaarli, sa pead isa juure 
tulema." Uks sai kohe jälle kinnipandud, ja poisi ema, sest seks 
pidasin ma teda. kadus ukse taha mu silmist ära. ilma et esite 
oleks järelewaadanud ehk oodanud, kas Kaarli kaa kabe sõna 
luuleks. Pois oli onni mängi ehitamise tujus, ja ma arwasin, 
et ta seda tasast healt põlnud fiuilntiofi. Eina teadis seda fülai» 
wist paremine fui mina, sest ta tundis oma voeqa. Niipea kni 
uks oli kinnipandud, jättis Kaarli kõik oma nrnngisõbrad. kargas 
kui wälk teise seljast malm ja ruttas tuppa. «See on tõeste üks 
hea ja sõnakuulelik poi<?," mõtlesin ma oinas südames, kui aina 
teed edllsi astusiu, see poeg terd wististe oma wanematele palju 
rõõmu. Armsad lapsed, siin näete ülit kena eeskuju, kudas kiu 
teie oma koolmeistrite ja wanemate sõna peaksite kuulma. Eee« 
pärast ärgem laskem ennast mitu karda katsuda, eline kui tulete, 
waid saagem õige sõnakuulelikuks. 

10. 

duard, üts auus põie. 

Üks õpetaja jutustab meile Berlini 
linnast ühest auusast poisikesest: „Шс\ kül
mal talwe öl'tlil läksin nia kord onui sõbra 
juure wõõrusele. 8«li nägin ma nnlitsal 

j . к üht räbalatega kaetud naest, kes oma kepi 
A najal wärisedes ja waewast wiisi edasi jõudis. 

Teda juba pealtwaadales oleks iga iniinese 
südant wõinud liigutada, aga üks prõua oina* toredas riidis oli 
nii häbemata ja kõwa südamega, tcda weel pealegi sõiiliusõnadega 
baugutada, ilma et temale midagi oleks annud. Teda kuulis ja 
nagi üks weikene pois. jooksis rumi wanamson lig, ja pani 
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teniale midagi pihku. Seepeale kutsusin ma poisi oma juure: 
Weikene sõber, mispärast ei wõi sa mu õtsa waadata? Ta was« 
tasi «Ma häbenen ennast." Aga mispärast? küsisin ma edasi, 
sa oled ju nenda, kui ma nägin, ühe hea teu teinud, ja seepärast 
ei pruugi ennast keegi häbeneda. Mis oled sa siis seal selle waese 
naesele annud? Ta wastas: „Kolin kopikat, mull polnud enam." 

Sa okd seega ühe hea teu teinud, mu poeg. ütlesin ma 
nüüd. ja et sa näed. kuidas Jumal inimestelastele kõik äratasub. 
ja et temal sest hea meel on. tahan ma sulle need kolm kopikat 
protsentidega tagasimaksta. Ma andsin poisile 5 kopikat, mis ta 
hakatusel ei tahtnud wastuwõtta, aga et temal korraga nagu 
midagi läbi mõtete oleks lämud. wõttis ta ruttu lahkeste tänades 
temale pakutud raha ja ruttas minema. Aga kuis sai mu süda 
liigutud, kui trni teda sellesama naese juure nägin jookswat ja 
teniale kaa need Г> kopikat nägin pihlu pistwat. Ma kutsusin 
poisikese weel lord tagasi, aga seekord ilmaaegu; sest ta oli kui 
malk ühe majanurga taha mu silmist ärakadunud." Tõeste, ühe 
hea teu palast ei peaks meie kaa tahtma, ei kiidetud ega tasutud saada. 

11. Üts öö koolipoisi elust. 

Meie maal sündinud lugu. 

fs tuhat kaheksa sada wiiekümne kaheksamal aas« 
tal. ühel ilusal augustikuupäewal, läksiwad 
kaks koolipoisi metsa. „Jakob" oli üle kaheteist-
kümne aasta wana ja tema sõber nimega «Lind" 
kolm aastat temast noorem. Jakobi isa oli 
juba aasta eest ärasurnud, ja ema sõna ta siis 
ei wõtnud igal ajal kuulda, kui tal lust .tuli 
jahi - peäle minna, kes teda ikka keebas. Ühel 
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Vhcml wõttis Jakob oma isa püssi nurgast, aga nenda, et keegi 
teha cl näinud, ja läks siis отл weikese kool »sõbraga metsa. 

Nenda kana. fui päikene weel taewa katte all paistis ja 
oma imeliku walgust kõige sügawama metsa sisse läkitas, läksiwad 
nwlemad klwlüõbiad ikka ,'ügawamale metsa. Rõõmsa südamega 
astusiwad nad edasi ja ci rnõdniiofi sellepeale, kui oleks nad 
wõinud mct,as avaeksida. Metsapaad „ähti neil kõik tuttawad 
olewat, et kartust südamesse ei tuluudki. Liuuupüüdmisc pea! 
unustafiwnd uad aga aega järclearivata, ja eune kui seda oleks 
nakanud tegema, läks ju päew looja; paikene jubatas omad 
wumsed kuldknred kõige sügawama puuladwade õtsa ja haawa-
lehed, õbtuwidewikutuulest wärisedes, tuletasiwad poistele äraeksî  
mift meele. 

Nüüd pöörasiwad noored jahimehed ruttu ümber, linnupüüd-
uiiji mal)a,ätles ja koju poole rutates; aga mida euam nad edasi rutta, 
moad, |fda kaugemale läksiwad nad metsa sisse, kuum nad korraga 
ube weikese heinamaa peale tuliwad, kus heintega täidetud 
onu oli. Heinamaa ümber piiras weike jõete. mis sahisedes 
pimeda »»etsa sis,e woolas ja Jakobile tema ema maenitsnsi meele 
tuletas. Jakob oli kull juba lapsepõlwest saadik harinud palwet 
tegema: fao see aga tõeste ta südamest ikka oli tulnud ei wõinud 
ta «segi teada. Nüüd õretas teda aga Jumal tõeste palwet te. 
gema. lest tal läks nüüd tõeste abi tarwis. Pime öö tuli poiste 
peale ja pau, nende südamed kartes wärisema. 6ädö õpetab 
paluma, ja Jakob ol> tõeste hädas. Mõlemad poisid lasksiwad 
endid põlwili maha. ja Jakob tegi suure heale ja silmameega 
palwet, et Jumal neid sell öösel wõtaks kaitseda Nüüd nähti 
nende kartus kadunud olewat, sest nad hakkasiwad nõu pidama 
kubu öömajale wõiksiwad jääda. Heinaonn oli selle tarwis hea 
ja mõlemad ronisiwad ku, kaesid mööda palfisid üles ja oliwad kaa 
warsti, jooksmiiest wäsinud, wärske heinte sees magama uinunud. 

Seife! hommikul äratas hominikupuna mõlemad jahimehed 
oma jalgade peäle. Junial oli neid sell ööl kaitsnud- aaa poisid 
«nnotafiwad teda teile e-st tänada ja kaa teda enesele kaitsja« 
kaa,apaluda, annist wäljakarates otsisiwad nad teed koju piole. 
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\Ш jäme palt oli jõe üle pandud, mis nende nlina puutus ,a 
шів nad siis enesele kohe sillaks t^nvitasiwad. Uks jalgtee teljel 
pool jõge juhatas neid nüüd ühe talu juure, kus nad nie nffe 
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taga nii laua koputasiwad, fiinni üks wana mees wälja astus ja 
»eile lahkeste teed koju poole juhatas. Tee läks weel loid metsast 
läbi. kus suur kiusatus ja äpardus noori jahimehi ootas. 

Üks kena oraw itftus puuoksa peäl ja rõõmustas euuatt 
hommiku puua ja rohiliie metsa üle. Ta waene loom ei aimandki 
Missugune hirmus äpardus täna ta peäle pidi tulema. Iakod 
ei tabtuud enne koju minua. kuuni püss oleks paukunud. ja uuüd 
pidi waene ilmasüüta oraw temale sihiks olema. Ta pani püssi 
palge — üks silmapilk — püss paukus ja waene oraw rippus 
juba puuoksa kulles surmawänstujes. Orawal oli weel elu fees. 
sellepärast tarwitas ta oma terawaid küüni, ueid kõwaste ruuoksa 
sisse ajades. Jakobil, kes nüüd waese orawa surmawäristust 
»ägi. oli hale meel ja kahju oma töõ üle. Tema weike sõber, 
kes hea ronija oli. ja nüüd 
orawat puuotsa kulles nagi 
rippuwal, oli kui wälk puu 
otsas ja rippus uüüd orawa 
Wiisil puuoksa sülles, lust ta 
orawat püüdis luaharapu« 
lada. Jakob keelis tüll 
oina kooli sõbra, aga sai 
wastuseks: „Ma ei ole 
weel millaski »»ahalukku« 
und." Aga »lis sündis: 
Jakob kohkus, sest orawaga 
ühes lauges kaa tema sõb« 
puu otsast maha. Äuinud 
puu olsVd oliwad katki läinud, kus peäl ta seisis, ja »müd oli 
Weikene ronija puu juure peäl maas. Jakob töölis oma sõbra 
kohe ülesse, aga щ\І »ägi ta nüüd! — weike mehele oli oma 
parema taewa ne katki ШІІГОІШО, ja käsi rippus aga weel soonte 
sülles. Noorte meeöle jah'lust lõppes uüüd soutumaks ära. 
Orawa jätsiwad nad metsa, ifcia tiwad ise koju poole, lus noor 
mee* oma paremat latt pahema laega pidi llnnihoidma. -W Du 
lähemale koju poole, seda raõrVmass sai nende süda. ЛООІІ 

Saete söbcr III. % 
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ligidal tull karjapois neile oma 
karjaga wastu, ja tegi nende 
südame püha sõnumetega weel 
rasfemafs. 

Jakobi eirni oli neid igalt 
voolt taqaotsida lastuud ja 
mitte ööfe magada wõinud. 
Iatod pani koju tulleb püssi 
nnrka ja läls ise pööningile 
peitu, Teuia sõber läks aga 
tuppa ja awalda«» siin o<na 
suurt häda. Tohter »'ai nüüd 
toodad, kes wiis wersta ee,nal 
ühes mõisas elas, kes poisikese 
käeluu jälle kokkusead'« ja 
kinnisidus. J a kod jäi õhtan: 
peitu, kanni tema ema! hale 
meel tema üle sai ja temale 

andeks andis. Selle rõõmu sõnume üle julges ta oina peidust 
awalikule tulla...kus ta siis oma emale tõutas, edespidi ikka ta 
sõna kuulda. Üle kolmekümne tunni söömata, terwe oo metsa*. 
ja pealegi palju südamewalu oli tema nuhtlus. 

2e,na haige koolisõber L>nd, kes kuue nädalat oma wa ne 
»näte zuures woodis pidi olema, sai jälle terweks ja on nüüd 
kuulsaks kaupmeheks saanud, Jakob, kes seal „»etsas öö ajal 
esimest korda tões ja waimus õppis palwet tegema, on Jumala 
imeliku armu juhatamise läbi üheks usklikuks inehek* saanud, kes 
seda ööd millasti onias elus e» wõi äraunlislada. 

Armas lugija? 3ienda kui Jakob ouia eina wastu eksis ja 
sõnakuulmata oli. oled kaa sina oma Jumala ees üle patune, kes 
tema kasusõnast on äraeksinud. Kas oled sa aga kaa Jumalaga, 
nenda tui Jakob oma emaga, äralepitatud. On Jesus, kes enam 
meie eest mu«et kannab, tui üks ema oma lapse eest. kaa sinule 
oma waimu läbi tunnistust annud et sinu paiud sulle on aud t« 
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"ulud'( Jesus Klistui. Jumal« poeg, wölb iiffi pattu andeks 
anda. kes patn eest oma elu on ohwriks annnd. et meid )nma< 
laqa selleläbi äralepitada. 

2ee loon», kes meie 
laua peale kargab, meie 
Põlwedc peal istub, meie 
jalgade ümber nurub ja 
meid peaga silitades mee> 
litab. meie juures sööma« 
laual istub ja meiega 
ühes majas elab. on meie 
kodukass — tal on see» 
sama loomus, kui ühel 
leopardil ehk t i igri l . 

Kassi nägemine ja 
kuulmine on wäga teraw, 
tema käik on tasa. Ta 
ronib hästi ja ruttu ja 
kukub ikka oma jalge 
peale. On ta wihanc. 
siis ajab ta selja ülesse 
voole lõweraks. karwad 
püsti, läigitab silmadega, 
healega ja ajab suu 
ammuli lahti. 

Kass on kawal. ette» 
waatlik, kartlik, julge, 
wihane ja maias. 

S i in tabame kaks juttn 
kassidest ülespanna. 

1. Ühes majas oli üks 
kass kahe lapsega ülcsse 
kaswanad. aga millasti 

12. Kass< 



Л) 

polnud ta (aetcle haiget teinud. Übel hommikul magas kass abju 
uÜ. ills laps oli enesele pinna jala sisse ajanud ja nuttis nüüd 
llbedaöte. Wanem õde oli pinna jalast wäljatõmmanud ja püüdis 
nüüd kisendajat rahuliseks teha, aga kõik ilmaaegu, ftui kisa 
mttte õtsa ei lõppenud, tuli kass aliju alt wälja, andis weikese 
kisendajale hea mats» käpuga »lööda kõnvu ja läks siis jälle oma 
endise platsi peale tagasi. Kass ei olnud enne seda lapsi weel 
millaski kratsinud, et see kord aga weikene laps jonni ajas, tahtis 
teda lass wistist natukene karistada, sest ta ei wõinud rahuliste 
suure kl>a pärast magada. 

2. Weel üts teine jutt kassist, ftord oli üks soldat ühe 
musta kassi s.ba kruuwi waliele linnipigistanud. Ta rõõiuustaõ 
pealegl weel ennast, kui b f f i hirmsat kisa kuulis, ja waewas 
wäest looma nenda wiisi е т ш kui tund aega. Waene loom 
i. nudis aga ilma aegu hirmsast walust peaseda. Sest ajast sa.dik. 
fus soldat kassi waewanud, oli kaheksa päewa mööda läinud, 
ilma et ta kassi olcks silmanud; aga nüüd, kui ta lõuna ajal 
oma waliiplatsilt koju marsis ja ühe müüri wahelt ou.a «Aja 
ligidal pidi läbi minema, kargas temale korraga muun otsast üks 
suur musi kas« pähä ja kratsis soldati йіик о hinnust wiisi weri« 
seks, SotiKI sai aga suure waewaga lassist lahti ja pidi teda 
pärast weel oma odaga eemal hoidma. Mnstkass polnud keegi 
muu km seesama, keda soldat ke.helsa päewa eest oli waewanud, 
soldat, kes werine oli. pidi h<rigemajasse wiidud saama, kas ta 
2% päewa pärast ärasuri. 

See on kõigile ähwarduftks. et meie looma ei pea waewama. 

13. Gangese j o g i . 

(vaugese jogi on üks neist kõige suurematest maailmas. Ta 
õu ligi OOO pfiufoüimat pi.k ja woolab kõige ilusamatest Ы>Гі> 
de st Indiamaal läbi. Tema kaldad ou wäga kenad. £nnr sikud 
wi seal bambuse puust ülesseed.tatud, n.is wägewa ja robilne 
wbuiueU peäl kenad wäljanäewad \л nutmetsugu, nagu uu.elt 
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tamari«. bau«, ja Palmipuude wahel warjus on. kes om d laiad 
rohilifed lched igale poole wäljalautaw.id. Põllud on seal ikka 
rohilised. ja marjapõõsad särawad mihnesngusteft wanvidest. 
«Siiski on siin waimnmadalus juur kõige õitsewa looduse wastu. 
.Nüidas on inimene nii wäga hrnternid ! Pagana raliwos ei hiit 
mitte üksi tuhandete kaupa oma eh'tatud templitesse et jni oma 
ebajumalaid kummardada, waid nad teewad ise suure Gangese 
jõele palweid ja krnrnnardawad seda kui oma jumala emandat. 
Ne,d ei pea mitte üksi tema wett pübaks. waid kaa ucid kalu. 
tonne, madusid,., wereimewaid ussa ja pealegi weel seda peri, 
inis jõe sees. Ülie niisugust H'udu kirjas seisab kirjumd '. „CH 
Ganges, see öökull, kee puuaugus sinu kaldal elab, on kõrg:' ja 
auus ja sellewastu ei ole kuuingas. kelle maja kaugel sinust eemal, 
mitte midagi, kui temal kaa üks miljon ilusaid elew utisid oleks." 
Selle jõe peale waatamine peab õnnistust tooma. Mõui tilk km« 
weest teeb hinge puhtaks, ja igapäewane pesemine tema sees teeb 
inimest, nende mõtte järele, sellessinatses ja tulewas elus õndsaks; 
kaa tarwitatakse Gangese wett wande juures. 

I g a l aastal nimetatud päewal tulewad igalt poolt tuhande 
wiisi rahwas seia kokku. Nad weawad kalewit. riisiwilja ja 
kõiksugu inagusaid söögiasju enesega kaasa ja jõe üle ehitawad 
nad igas kohas lilledest krantsid. Kui kõik ju wee sees on 
supelnud. wiskawad nende preestrid puuwilja ja riisi wee sisse ja 
teewad lõppeks kala. louua ja kõige inetuma loomade ees palwel. 
Sulatatud wõiga taidetud lambid, niis põlewad, saawad nüüd 
mööda jõge allalastud, siis teewad nad koid palwet Gangese jõge 
paludes, neid koju minnes kaitseda. Mõne teise pidu real tee* 
wad uad kaa õlgedest laewakesed ja panewad nende peäle sawi' 
potikesed õeliga; kui pime öo tuleb, panewad uad lambid põlema 
ja lasewad neid nüüd mööda jõge alla. Et tuhanded niisugused 
lambid kanaga saawad põlema pandud, selle pärast uäeb ta kull 
ilus wäl ja; aga kui hirmus on fee mõte. et nad seega oma hinge 
tahawad ärapeasta. Isad ja emad toowad omad laosed l igi . 
lasewad nad braminide (nende preestrite) ette põlwili langeda, kes 
nende otsaesist Gangese weega kaotawad, ja pealegi selle jumati 
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ujärgiiiii, fee« nende iihintmab aliuttniunb; see uüeh wülja. mi^u 
meil lapseristimine ooq nad npntawad kaa wahel іиішо lapsed 
oina jumalale obwriss jõkke ara. Vabel npntawad nad ise 
endid kaa si>n ära ja mõtlewad seega oina sumata emanda 
Gangesele bead tegewat ja teda ««ustawat, nagu järelseisaw jntt 
seda meile awaldab. 

Mõn<! aasta t»'st tagasi nähti kua ühtl nusllgusel pldul. 
kuidas na oma kuueaastast puega jõekaldale wedas, tenia otsaesist 
kena lilledega ehitoe, siis teda oma hõlma wõttis ja jõkke läks, 
siin teda oma õlade peale tõstis, öeldes: „Oh ema Ganges ' 
see laps ou sinu, sinule annan ma teda ohwriks!" ja nende 
sõnadega teda jõkke wiskas, kus pois kahe allawajns. ja rahwa• 
hulk weel pealegl seda hirmsat tegu heats ja auusaas kiitis. — 
Aga weel üks hirnius lugu on meile teada antud. Übel päewal 
läks üks uoor Hindu naene Gangese jõe kaldale. Ta kand's 
oinas lwlmas üht kena lapsukest, sellele ta ühtepuhku suud andis 
ja kelle palgeid la oma silmaweega kastis, sest leinal oli praegu 
ettewõetud, seda oma armast lapsukest jõkke amuputada. Tema 
usuõpetus nõudis seda temalt ja ta kartis, et muidu jumala 
emand Ganges ta üle wihaseks saaks. Ta oli jõekaldale jõudnud, 
kuhu la nüüd oma lnpmkcse robu sie se ma ha pani. Ta ietno tenia 
ligidale maha ja noppis jõest kalinusid. kellest ta enesele ühe kor-
wikese punus, keda ta oma lapsele pähä pani. sapsule oli kõige selle 
aja rahuliste maas olliud. kus ta wahel oma ema peäle waadates 
naeiatas. ilma et ta aleks teada wõinud, mis ema südames oli. 
Kui ema selle tööga walmis oli, pani ta ühe lambi plleiua. ifcfi 
ta korwi kese külge kinnitas, wõttis nüüd lapse emm hõlma, andis 
temale mi tn tummend korda suud, nagn ei tahals ta temast 
lahkuda, ja pani teda siis tasakesi lilledega ehitadud korwifese 
sisse. Lapsuke magas nüüd omas sällgis kui kena maalitud pilt 
lillede wahel. Aga waata, kui kana! mis saab! Pagana rahwa 
seas pimedu'es üleskaswanud naene ja lapse ema wõtab komu» 
kese oma lapsega ja läheb nüüd jõkke teda oma jumalale. Gan« 
g ŝe emandale ohwriks wiima, kus ta weel ootama jääb. kunni 
kanged weewoolnd ta last silmade eest ärawiinud. Naene ei olnud 
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fo muffst füll sügawale wee sisse lükanud. fest ilma tahtlnata toal' 
wesi lapsukest jälle jõe Moale fna,flfi. Lapsuke, kes nüüd jälle 
oma ema wõis naha, suula» cmnd laed tema järtle wälja ja 
sisendas saare healega, aoga oleks ta teda tahtnud appi palada ; 
<цп ennem oleks ta lõwi ehk tiigri käest wõinud abi saada, sest 
ema mõtete järele ei wõi see waene laps enam peästetud saada. 
Kard on ta oma jumala Gangesele teda ohwerdanud ja seeparast 
ei julge ta on« last enam tagasiwõtta. Weewoolud ajasiwad 
korwllese übe puuoksa külge, kust ta niani edasi ei wõinud minna. 
Ema. kes seda nägi. mõtles oinas südames, ta laps wõiks ehk 
sell kombel peästetud saada, ja nenda wiisi peaks ehk tn jumal 
Ganges ükskord lubatud ohwrist ilma jääma; selle pärast ruttas 
la lapse ligi. et tema surma tõeks teha. wõttis teda oma hõlmc». 
aga mitte, et lapsukesele sund anda. fes juba oma peastmise üle 
rõõmus oli ja omad käekesed oma ema järele wäljasirutas, waid 
teda surinata. Oh hirmus lugu! ta wõttis oma armsa lapsukese, 
tõstis teda nüüd taewa poole ja siis wiskas ta kõige oma jöuuga 
Gangese rüppe, kes teda ka kobe allaneelas ja oma märga sängi 
mahamattis, et lapsukest ena ni näha polnud. — Oh. missugused 
jõledad teud saawad weel inimestest tehtud, kelle üle meil kartus 
Peale tuleb; sest missugune kiskja elajas wõiks oma lapsi äratappa! 
aga inimene üksi. see Emmilast langenud loom. on walmis kõige 
hirmsainaid tegusid tegema, Inglisemaa Walitsuse all on nüüd 
küll. Jumal olgu tänatud, niisugused hirmsad, awalikud ohwer* 
damiseo arakeeldud. aga siiski teewad nad nüüdki weel salaja 
Niisugusid hirmsaid tegusid. Mõne aja eest tagasi oli üks isa 
ourn lapse ema hõlmast ärakiskunud ja teda Gangese jõele ohwer» 
danud. kee teda kohe onia põhjatumasse kõhtu neelas. Langenud 
lniinenc on ise walmis übt suurt tegu tegema, et seega oma hinge 
ärapeasta, aga keegi ei taba oma õnnistust Jesuse juurest otsiwa 
ja seda armust saada, enne kui Jumal omas armastuses inimese 
loomu muudab ja temale talitiuist ja jõudu annab, oma lootust 
Jesuse peale panna kes meid teniaga on äralepitanud. ja siis 
õndsaks saada. 
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ГЬ Inpfufcffb, kes teie Iesust armastate! mis teete teie 
ivaese pagana rahwa kasuks? 

14. L õ w i . 

Lõwi on fabeffa jalga pitk ja neli jalga kolge. Kord leiti 
teda kaa Palcstinas. ja Piiblis teda nimetatakse tihti tähtjaks tujuks 
luna suuruse, wägewuse ja kuningliku seisuse pärast teiste elajate 
seas. Praegu elab ta weel terwes Afrikas ja Indiainaal. Airiks» 
пмкіі saab' lõwi 500 naela raskeks ja elab 50—70 aastat. 
Ialqades on tal põhjatu suur jõud. lihe käpa hoobiga lööb ta 
hobuse ehk harja surnuks. Tal on suured laiad lõuad ja wäga 
kange kael. Kuulmine on wäga teraw. ja oina silmadega woib 
lõwi pimedas hästi näha; sest kui päike loojas, läheb ta oma 
warjupaigast nwirates mööda lagedat maad. ehk luurib kuskil 
jõekaldal warjus oma saagi peale. Temal on nii suur jõud. et 
ta hobuse ehk härja holpsaste omas suus äraweab. Ta ronib 
salaja ja tasahiljukesi maapinnal edasi ja kargab siis 20—30 jalga 
karraga oma saagi peale. Tema jalgel on pehmed, raswased. 
kahe tolli paksused, kumniisarnatsed tallad, ja niisamasugused ou 
temal küünte all. mis aga natuke weilesemad on. Temal on 
sellepärast wõimalik nii tasa maa peal astuda ja nii kaugele 
karati, ilma et ta oma felialuu katki murraks. Omad küüned 
tõmbab ta tupe sisse, mis naba all marjul on. ja selleparast ei 
»õi nad temal millaski nüriks saada, et nad maapinnasse ei puudu. 

Зііп üks jutt ühest orjast, nimega Androkles. kes kord ühes 
naiteniängis wanal ajal lõwi ette sai wisatud. wõib meile lõwi 
tarkusest tnnnistust anda. 

Kui mees oli löwi ette wisatud. arwas igaüks, et lõwi 
teda kahe pimik* kisuks; aga kõikide imekspanenuseks ei teinud 
lõwi temale midagi, waid rõõ>nustas ennast pealegi orja nähes, 
teda meelitades ja teiste kiskja elajate eest kaitsedes, kes kaa oliwad 
lahtilastud. Mispärast oli aga lõwi jnst selle mehe wastu nii 
lahke, kus ta ammeti juba niitu teist enne teda cli ärafööMld? 



Mõne aasta eest tagasi oli seegama ori seda lõwi. tui see weel 
omas priiuses elas. leidnud, kui fee oina jalaga lonkas ja birmiat 
walu tundis. Ori. kes oma peremehe juurest oli ärajooksnud, 
tahtis esite jooksu panna, tnli aga kui ta lõwi oinas walus nägi 
listemal« \л nägi nüüd üht suurt pinda tema jala talla sees 
olewat; ta tõmbas pinna oma käega tasahiljukesi wälja ja läks 
rahuliste oma teed. ilma et lõwi temale oleks paha teinud. Lõwi 
tUildls nüüd kohe oina heategija ära ja oli, temale tänulik. 

ftiti rahwas seda imeasja nägi ja pealegi, et lõwi teda 
teiste kurjategijate eest kaitses, sest üks leopard oleks orja hea 
meelega puruks rebinud, laskis ta orja priiks. 

Androlles pidi nüüd kuninga kasu peale suurt lõwi mööda 
Roma linnauulitsaid kõige linna rahwa ehmatuseks ja imekspane-
miseks. edasi ja tagasi lällutama, mis tema kaa tegi. ilma kahju 
saamata. 

Selle elaja kuninga lõwi üle wõiks weel mõnda jutustada, 
aga seekord tahan teile aga weel ühe jutu Piiblist temast meele 
tuletada. See on „Daniel lõwi augu«". Lugege seda lugu seal 
weel kord järelemõtlemisega ja püüdke siis sealt neid õpetusi 
oinaks teha. kao teie Jumala tarkust wõite äratunda, et iga heategu 
tasumata ei jää. waid ise elajadki seda omas meeles peawad. 

Armasta Jumalat ja immest, ja ole lahke oina Looja ja 
kõige loomade wastu. 

15 . W i i g i p u n . 

Matt. ew. 7, 16. „Kas wiinamarju nopitakse kibuwitsust 
ehk wiigimarju ohataist?" 

Annas lugija, sull pole tüll lusti üht ohakat hammustada 
ja teda maitseda! Wõiks sa aga enesele waewaks wõtta tema 
pehmet õllmealust lahtiteha, siis ei saaks sa tema wägewat ja 
magusat sisu maitstes teda ärapõlgaina. Muidugi wiigimarja 
sarnane ta eemaltki pole. aga siisti natuke ta sarnane; sest kui 
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see nutte nenda ei otcfv\ siis ei oleks tcbc kaa mitte wõinud 
wiigimarjadega näituseks ühes nimetada. Ohaka >nagu pole mitte 
üksi wiiflimrja sarnane, waid kaa ta wäljaspidine kuju; nenda 
kui kaa üts fflpe kiduwitsaman ühe musta wiinamarja^a übte 
nagu on. Wiig mari on alguses üks kolluieutud õis. ftIie nägu 
õitsemise juures »nitte paolt mi palju awalikuks ei saa kui ahaka 
juures, waid pealegi weel tinnikatweh. nenda et õied seestpidi 
aga näha on. et nägemiise tarwis nad peawad lahtileigatnd saama. 
Sellepärast wõib wiigipuust öelda: ..ta kannab wilja ilma õitse« 
mi se ta. Timast wõib kaa öelda, et wili enne amaliknks saad. 
kui lehed ennast on wäljalautanud, sest see õitsew wiigimari 
ama loomuliku luku taga on oma kuju ja suuruse poolest küpse 
wiigimarja sarnane. Oiennpud saawad juba januari! awalikuks. 
Enne lihawõtepühi algab sala õitsemine, ja kui see aeg mööda 
on. hakkawad endid lehed esite wäljasirutama. kus juba marjad 
hakkawad küpseks saama. Kui nüüd lihawõttel übt niisuguss puud 
lehtedes nähikse. siis wõib kaa lema pealt juba küpsi rncnjii otsida, 
eht küll weel mitte aeg ei ole. kus wiigimarjad hakkawad küpseks 
saama; sest waratsed wiigimarjad lüpsewad muidu alles junifuu*. 

Küpsi wiigimarju wõib juni* kunni detsembrikuuni leida. 
Nad langewad puu otsast, nii pea kui küpseks saawad, maha. 
nenda kui prohwet Nahum ütleb, et nad sellele, kes puud raputab, 
suhu langewad. Varased nurjad on kõige paremad. Talwe 
matjad on küll suuremad, aga mitte nii terwed süüa; nenda ei 
ole kaa wäga küpsed marjad enam nii head. Neid süüakse mit» 
met wiisi, wärskelt, kniwatahid, wahel kookideks kokkntambitud, 
mis nenda wäljanäewad. kui meie teiliskiwid. Wiiginiarjaplaaster 
on hea mõne paha haiguse wastu. Krn prohwet Iesaia oli 
Jumala käest wastust saanud, et kuningas Hiskia pidi elama 
jääma, seal käskis ta teda üht wiigimarjadest tehtud plaastrit 
oma paise peale panna. 

Kõige tähtsamaist Palestina wiljapuudest nimetatakse wiigi< 
puu üle kõige, ja meie loeme pühast kirjast, et maakuulajad 
teiste wiljaga kaa wiigimarju enestega kaasatõiwad. Puu ise on 
kõwer ja oksline. tal on sile, mustakas koor ja pibusuurused 
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kolme- ja wiiebarulised Ubtb, mis ülewalt poolt larwased. alt 
voolt peblned 011. Teda tiirwihifaffe, nenda fni wiinapuud. 
Mtabte ßärwawarjllks; tema lehtede õbf on terwisele kasnlik ja 
teed inilneft rõõmsaks. Tema juiutcs, okstes ja ise weel wiiab 
nnnjawartes on kange kihwtine üdi. 

Wiigipnn on wäga kasulik, sest ta wõib '600 naela wiia,«' 
uuujii korraga anda. Wiigipuu saab wäga wanaks ja wõch kaa 
külrnemais »naades »nit,ne saja aastaseks saada. 

ltt. T i i g e r . 

Tugev on peaaegn lõwi sunrune. Temal pole küll nii 
snnll jõndu. aga ta on see kõige hirnlsaln kiskja elajate seast ja 
on nsinan» fui lõwi. Tal on lõik lõwi halwad tend ilma tema 
lieateqndeta. Wibane ja інтооініе, on ta kõige maadele, kus teda 
leitaks, hirmuks. 

Tiigri karw on punaka* kollane, korraliste іішвіа triipudega, 
mis saba ümber rõngasteks lähewad; saba ots on must. Tema 
nahka peetakse holnmiknmaal kalliks. Hiinamaa «nandarinid ehk 
linnade pealikud, ülemad, katawad oinad kohtnjärjed tiigrinahkü< 
dega, Vengalia ehk kunningatiiger. kui kõige suurem tiigriselts, 
on Indianlaal mõnes 
kobas tihti näha. Ta 
ronib oma saagile kõhn 
veal ligemale ehk luurib 
ühes wõsandikus. innres 
rohus tema peale ja 
kargab siis ühe forraga 
ta peale nagu lõwigi. 
Et lõwi aga päewaajal 
rahuliste peidus on. on tiiger ses tükis just tema wastane, sest 
ta läheb päewa ja öö ajal ühtepuhku oma saagi peale wälja. 
Ta wiib inimese oma suus nenda sama hõlpsaste ära, kui kass 
oma poja. Tiiger on raske taltsaks teha, ja jääb kaa siis. kui 
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noorelt inimeste juures on üles kaewatud, wäga kardetawaks fod»< 
loomaks, sest ühel silmapilgul wõiks tema wereahuus elawaks 
saada ja siis suurt kahju teha. 

Tiigrijahid on Ida»Indias ivaga armsaks ajawiiteks saanud, 
ehk nad kül tihti suurte õuuetustega üheudalud on. Need jahid 
saawad kõige paremine elewantitega korda saadetud, kes oinalt 
poolt suurt wiha tiigri wastu awaldawad. Jahi peäl läheb 
elewant oma lotiga igale poole wosandiku ja sunnib parast tiigrit 
awalikule, kus siis teda püssiga jahimeestest lastakse. 

Niisama tiiger kui kaa löwi ei wõida julge inimese silmi 
waadata, waid pidada selleüle kartlikuks jääma. 

Indiamaal laks kord üks ohwitser padrik« kõndima, kus ta 
kena looduse üle ennast rõõmustas ja linnukesi ja kena liblikuid 
tähele pani. sea! sai ta korraga ühe kuningatiigriga kokku. See 
wastutulemine tuli mõlemile nii äkitselt ja teadmata, et mõlemad 
korraga kohkudes seisma jäiwad ja üksteise peäle waatasiwad. 
Ohwitser polnud mingisugust sõjariista enesega kaasawõtnud, aga 
ta tuletas nüüd meele, mis leinale oli öeldud, et tiiger kartmata 
inimese silma ei wõida waadata ja seda kaua kannatada. Ta 
jäi sellepärast rahuliste seisum ja waatas kartmata ja teraselt 
tiigrile silmi; sell oli ju lust ta peäle karata, sai aga ohwitseri 
julge waatamise läbi nenda rahutumaks, et ta nüüd salaja püüdis 
tema kõrwale minna, et ehk siit korraga ta peale karata. Ohwit-
scr. kes selleüle weel südakaumks sai, hoidis aga nüüd terawaste 
omad silmad tiigri peäl, ja tiiger nähti teda kartwat. Tiiger 
pani ohwitseri nendawiisi pea pool tundi aega tähele, ilma et tal 
oleks wõimalik olnud, korraga salaja ta peäle karata; pärast 
tüdiues ta külap wist ära. sest ta kadus salaja puude taha ära. 
Ohwitser ei wõinud mitte küllalt Jumalat tänada tema imelik» 
kaitsmise üle nii hirmsa surma eest. 

Siin weel üks jutt. 
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17. Hirwest ja tiigrist. 

Übe sõjapealikule sai kord Ida.Indiast kaks tiigrit kingitud. 
Ta tahtis hea meelega näha saada, kuidas tiiger metsa sees teiste 
elajate wastu ennast ülcepeaks, ja tahtis selleparast üht oma hir» 
wedest sclletarwis ohwerdada. Ta laskis selletalwis kohe metsas 
üht kohta liuafe riietega sisse piirada ja seadis jäägrid püesidega 
wahiks. Kui kõik ju korrapärast oli wõitlemise tarwis walmistud, 
sai üks tugew hirw kahest Iudiaula,est wäljakistud ja laa üks 
tiiger. Tiiger, kes aga hirwe silmas, kargas kohe tema peäle. 
Hirw seadis aga ruttu kui wälk CNWD sarwed sõdimise tmwis 
walmis ja wõitles nüüd nenda tugewaste, et tiigri enesest esimest 
kolda äiaajas. Tiiger katsus nüüd salaja ühe poole pealt hirwe 
kaela kätata, aga sai jälle temast tagasilihutaiud. Tiiger liito 
nüüd tuli wihaseks, kaigas senna, tänna, aga hirw oli kaa «ii* 
sama »lin teniale omad sarwed wastupanema. Tiiger kargas 
nüüd oma wcrcahnuses õtse kohe hirwe õtsa. Hirw wõttis teda 
aga nii tugewaste oma sarwede õtsa. wirutas seda siis tükk 
maad enese ette maha ja joolsis ise tema peale, teda lord weel 
ІКіиічшл, et tiigril wõitlemise lust õtsa lõppes ja hirwe eest 
minema läks. Tiiger kiskus nüüd linase riide katki ja kargas 
hanede bulla, kus ta ühe lobe »nahamurdis ja sits tema werega 
oma ahnust were järele jllhnt.s. Jäägrid piirasiwad nüüd teda 
sisse ja mõlemad Indianland w'slasiwad tale nahast koti üle 
silme, paniwad leda jälle ahelatesse ja wiisiwad teda nüüd oma 
puuri tagasi. Tiiger laseb, kui ta näha ei wõi. ennast sedawiisi 
tallus t.i. Tõjapealik. kes seda wõidulnangi peallwaatas, kinkis 
hilwcle nüüd ollia endise priiuse; ta laskis temale hõbekeed kaela 
panna, kuhu ta tema suure wahwuse tiigri wastu laskis sisse« 
leigata, ja saatis teda nenda wäljaehitatud »netsa oma sugulaste 
juure tvgasi. 

Lapsukesed, sõdige kaa teie ntnta oma hinge waenlase wastu. 
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18. M i o nägu on sinu top i tav f 

1ІІЛ* Palju lapsi on, Ш omad kopikad Jamata nigi wal^a 
aulainise tarwis anilawad, \a seega teewad nad ül)t Head tegi« 

l'Aga mis nägu on iga ühe topil? On ta tina. wase, raua. 
hõbeda elik kulla sarnane? Teie ei ole weel miUnefi ehk tina eht" 
snlla kopikatest kuulnud? ?io siin pole kaa mitte sest lugn. mis-
sugune kopikas ise on. ehk kellest ta tehtnd. waid see peale tulel' 
maadata, missugusest südamest, missuguse mõttega ta saad antnd. 

Need. kes keige meelega ja ilma mõtteta anawad. panemad 
aga ühe tinatüti missionikacisa si^sel nad kuulewad, kuidas la 
seal sees kõliseb, ja see on kõik. Nad on selle kala sarnased, kes 
Petrusele raha tõi . Matt. cw. 17. 27. Wase samaseks nimetame 
meie seda kopikat, mis niisuguse mõtetega saab antnd. et teised 

seda nüeksiwad. Iefno 
armastab alandliku andjaid. 
Nom. 12, 8. ja Ы Ütled 
Malleuse ewan gel nimi s 6 p. 
:\ \.: „Aga kui sina waes-
tele andlsi annad, siis e» 
rea sinu pahem käsi mitte 
teadma. uns sinn parem 
käsi teeb." Üks randlopikas 
on niisugune, mis külma 
südamega antakse. Nad 
annawad sellepärast el 
teised annawad. süda pole 
seal juures tegew. Tõeste, 
niisugste andjate peale 
e, saa Jumal mitte hea 
meelega waatama. Neist 
nimetatud kopikatest teist 
wiisi on hõbekopitas. Mi<^. 
sugune on küll üks uiifi i* 
gune hõbekopikas. Ta tuleb 
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«Heft haleda meelelisest südamest, halastus ja hale шесі leiste 
häda üle on kiidllwäält ja hea. Kas ci peaks kaa meil hale 
meel pagana rahwa üle olema, kes omas rumaluses weel kiwist 
ja puust tehtud jumalate ees oma põlwi uikutawud? Ehk ei 
peaks meil kaa waeste laste üle hale meel olema, keda kaa meie 
Maal weel küll on? Tõeste meie süda peaks soe olema lõige 
hädaliste wastu, ja meie käsi peaks igal ajal walmis olewa, 
neile igal ajal appi tõttanm. .Nuldkopikas on aga kõige parein. 
Ta on üks armastuseand meie Jumalale. Meie peame andma, 
sest see on »neile teiseks loomuks saanud, aga meie anname 
rõõmsa südamega ja hea meelega, ilma et meid keegi seda sunniko 
legenia. sest see tuleb armastusest Iuinala ja Õnnistegija wasta. 
Meie igatsemine on. Iesnst oinale abimeheks saada. Rõõmus» 
tüse pärast ja tänuliku südamega anname meie. niis ial wõime, 
et seda kaa oinalt poolt tunda, et teised Teda tundma õpiks. 
Arniastus on kuldkomka nägu ja kuld peegel rnisstonitee peäl. 
kelle sees meie oma Õnnistegija nägu wõime näha. 

Nüüd taha» teile kaa koliti teed näidata, kelle peäl teie 
kopikad kulia^op'kateks wõiwad saada. 

liölnall laskem oma and üks teenitud anne olla, ja ku« 
ial wõimalik, oma eliese waewa eest stiadiid; sest seda. m>e teil 
enesel midagi e> maksa, ei saa teie ommeti oma Jumalale pal« 
Гншп. Midagi wõib igaüks teenid«, kui tal aga tahtmist on. 

Teine tee, kelle peäl meie kopik, d kuldseks wõiwad saada, 
on. el meie seatud ajal annoiue ja ühtepnhkn sell ajal. kas igal 
Pühapäewal, nenda lu, cfmiefec kogudused Jerusalemas, wõi kui 
see meile raele, iga kua ükskord. Kui anded nenda saawad 
antud, st's pole karta, kui oleks nad antud, kiti süda kord soojaks 
lüke. a,m pärast jälle niisama külmaks jäi kui enne seda. waid 
siis wõib tõeste äratunda, et armastusetuli südant ühtepuhku 
sooja hoiab. Niisugused anded ei saa tnillaski äraunustatud, 
waid kiu seatud aeg tuleb, saawad nad antud. Nad on päikese 
sarnatsed, mis millasli ära el unusta, iga päew oma walguse 
lii rest meie maa peale saata. 

Kolmas tee. kuidas meie wase kopikad fullafj wõime muula. 
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on fui meie omad kopikad palwes anname. Palwewa'm saal' 
nende ees käima ja ne,d õige kohta juhatanw. Лев fulofopifa 
annab, saab wististe Jumalat palnma. et See seda annet wastu» 
wõttaks ja siis teba oma riigi kasuks ja nime auuks pruugiks. 
Palwe läbi saate teie Jumala õnnistust enese peäl tooma, sest 
Jumala õnnistuse läbi wõib aga üks niisugune kopikas kullaks 
muudetud ja siis pagana rahwa kasuks saada; muidu wõiks ta 
ehk tui tina« ja rauani kk pagana rahwa pihku juhtuda, kes seega 
enesele ehk paluahelaid wõiks walmistada, mis teda kord põrgus 
saaks klnnipidama. Tchle palwet, et Jesus, see hea tarj. ne. 
waesid lapsi wõtaks kaitseda, ja et nemad teda wõiksiwad armastada. 

Tee on nenda tõeste tõsi °, aga «ee õpetus pole üksi weikeste 
lastele, waid kaa kõige suurte inimestele. 

Valuge, siis saate teie, et kaa teie jälle wõiksite anda. 
Üht rõõmsat andjat armastab Juma'. 

19 . J a g u a r (Amerikamaa t i iger . ) 

Jaguar ou Ida«Iudia..tiigri suurune ja Amerikamaa kõige 
suurem ja kistjam elajas. Ülewal pool keda on ta kollane! all 
pool on tal mõlemil pool neli rida mustala'd plekka; lõhu all 
ou karw walge. Tema elukoht on Lõuna.Amerita. 

Temal ou jõudu küll. lehmade, douete. põdrade. ehk lammaste 
peäl jaht» teha. Päewal magab ta metsas ja patsuo padrikus ja 
läheb aga öö rjej nim saagi peäle wälja. Ta on kartmata, 
naga julge, ei põgene millaski. kui kaa palju waenlast temale 
wastutuleks. 

Aastal 1Я23 tuli kord 55 ajal üks jaguar Lõuna Amerikas 
übte katoliki kloostri, kus üks käärkambriuks hooletuse läbi lahti 
oli jäetud, ja peitis ennast siin ära. Esimene munk. kes teisel 
hommilul kiriku astus, sai tobe puruks kistud, nendasamati kaa 
teme; kolmas muuk nagi weel aegsaste õnnetust ja kiskjat elajat 
ja wõis weel ruttu ukse kinnilüüa ja käia teha. Et käärkambri* 
akent polnud, selleparast pidiwad nad katuse labtitegema. et sealt 
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Uba püssiga mahalasta. Üts münt lastis ennast nüüd vatsa 
»nööda palli tuppa, mis põrandalt 20 jalge tõrge oli. Jaguar 
kargas aga sell silmapilgul, tui meest ülewal silnms, nii tugewa 
jöuuga ülesse poole, et mehe jalad om« tüüntega puruks kiskus, 
aga see tarwitas kaa selsamal ajal oma püssi nii heaste, et 
kiskja elajas surnud põrandale langes. 

Jaguar jääb laa siis. kui ta noorelt on inimeste seas 
üleskaswatatnd. kardetawaks ja wercjanuliseks. Peterburgi linnas 
elajate.)jas wõib teda imeks pannes tähele panna. Sest kui lõwi 
nmgab ja leopard oma koha peäl maas on, seal pole jaguaril 
rahu, waid ta liigub ühtepuhku senna ja tänna, kus tema ilus 
läikiw keha jnst kui weerlew madu wäljanäeb ja kus juures tal 
keel ikka hammaste wahelt wäljapaistab. 

20. T u n i k < l l . 

ftui m« alles weike poisike olin, kutsus mu isa mind ühel 
päewal oma juure ja hakkas «nulle tunnikella ära seletanur. Ta 
näitas mulle mõlemad nüitesõrmed kellana» peäl; üht nimetas ta 
.pitk Peeter", ja teist „weite Hani". „Pitk Peeter" ütles ta. 
jookseb paljn rntem kui weike HanZ i sest lui see alles wiis sammu 
on edasi saanud, seal on ju .,pitt 
Peeter" GO sammu jooksnud ja 
«eega 55 sammu temast ette jõudnud, 
siis on tuud aega mööda, ja selle 
«ja sees on aga „weike Hans" wäe« 
walt ühest wersta sambast teiseni 
jõudnud. 

Mu isa ci jätnud enne oma 
õpetusega järele, kunni ma kõigest 
olin aru saanud. \л temale olgu sest 
tänu. Niipea kui ma aru oli saa-
nud. kuidas aega wõi« tunnikellast 
järelearwata, tahtsin ma kohe uksest 

Laste sõber Ш. ) 
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waljajoosta. et seal oma soolisöbmdele imeasju awaldada; isa 
kutsus mind aga weel kord tagasi, öeldes: «Oota. mull on sulle 
weel midagi öelda." Ma tulin tagasi, enese südames mõeldes, 
mis see küll pidi olema, sest ma tundsin ju nüüd tunnikella nii 
selgeste ära. kui oma wiis sõrme. „Armas poeg", ütles nüüd 
isa. «na olen snlle tunnikella äraseletanud. nüüd pean ma sulle 
aga kaa aas^akella äraseletcnna. kuidas sa seal kõik oina elutuunid 
d>k aastad wõid järelearwata. 

2ee kõik oli lnulle Ladinakeel, kellest n.a aru ei saanud, 
sellepärast ootasin ma rahuta isa seletust. 

Bibliraan,at ehk Irnuala sõna õpetab meid, et inimene 
kõigest 70 ehk 80 aastat elab. Kui meie nüüd 80 aastat 12 
jakku jagame, nenda kui seda tuani kella pealt uäeme, siis tuleb 
peaaegu 7 aastat iga tunni peale. Kui üks pois 7 aastat wana 
on. siis on ta ühe elutunni elanud; see tund on nüüd sinule »uu 
poeg löönud; oled sa 14 aastat wanaks saanud, siis on 2 tundi 
sinu elust mööda, ja 21. järel on kolmas tund lõppenud j . n. e. 
cd i koinbel wõid sa ikka teada, kui palju su elutund on. see 
tunnikell wõib sulle seda ikka meele tuletada. Sell kombel on 
minu wanaisa kella 12 ajal, minu isa kella 10 ajal ärasurnud, 
Mill tunnil meie ärasureme. on üksi Jumalal teada, aga seda 
wõime ja peame meie mecl tuletama, mitu tundi meie elust juba 
on mööda läinud." Via tänasin see peale oma isa. kes mrnd 
nenda õpetas, ja wõin nüüd weel teile öelda, et tema ise kella 
kuue ajal ära on surnud. Iga kord. kui ma kella peäle waatan, 
mõtlen »na sellepeale, et kaa minule pea wõiks surmatund lüüa. 

2 1 . L e o p a r d . 

leopard ou üks kena loom. Tema karw on ülewal poal 
kollane, all pool walge, rnustaka, roosisarnatse plekkidega. Ta 
ronid just kui kass. ja kargab nendasinnati saagi peale, kui see 
hiire peale. Tema Heäl on pool nurisemine, pool moira mi ne, 
ii enda kui wihase foora heäl. Tema eluloht on Lõuna Asia ja 
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Afrika, kus ta kõige paksenmtes metsades niihästi päewa kui oo 
rtjal oma saagi peale wäljaläheb ja iseäranis ahwide liha armastab. 

Leopard on wäge tige, wihane ja wereabne. Lõwi murrad, 
kui näljane ehk wihane on, aga leopardil on hea meel, niipaljn 
kui wõimalik mahamurda. Ta ronib wahel salaja lamnmstekarja, 
ja et küll temale ühest lambast saaks, mnrrab ta hea meelega terwe 
karja maha, kui »nähti saab, oma wereahnust jahutada. 

Ühes kohas Afrikas tnliwad kaa kord kaks wana ja kolin 
naolt leopardi lanmiastekarja; nad tapsiwad siin 100 lammast 
ära ja iinesiwad nende were wälja. Metsa tagasiminnes rooni« 
load mõlemad wanad leopardid iga üks terwe lamba mini, ja 
iwored wõtsiwad iga üks pool lanunalt oma lõugade roabele. 
Hülainimesed. kes seda aegsaste oliwad teada saannd. jootnwad 
neile püssidega wasta ja lasksiwad nad maha. Üks ainus wana 
leopard põgenes metsa ära. 

Need lapsed, kell hea meel sest on. et waesid loome wõiwad 
waewata, nagu näituseks nwned liblikatel tiiwad inahalisuwad 
chk linnukese pesad ärariisuwad, on kaa leopardi sarnased. 

Wõib aga üks niisugune wereahne ja armastuseta laps 
laewasse saada? 
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Jumal on arnlästuö. Kristus on armastlls, ja igaüks. Ы 
taewasf« tahab saada, pead leopardi loomu enesest jätma ja 
wogass tallekeseks saaiua. 

Püha kiri nimetab Iesust «Jumala Talleks": sellepärast 
peawad kõik lapsed tema eeskuju järele tasasemeeleliseks saama, 
et juda siin wõiksiwad õnnelikult elada ja siis kord taewa saada. 

22. Indiamaa ahwid. 

'.'iende looinade üle wõils palju kentsakaid aejn öelda, keda 
lnönes India külas ja linnades hulga wiisi nähakse, kes seal 
suurte puude otsas ja lnajalatuetc peal endid ülespeawad. India 
ralnvas peawad neid ühe oma Jumala asemikuks, kcda imd 
..Hanalnauta" nimetawad, ja auustamad neid sellepärast kui oina 
jliiualald. Need tigedad jumalad on aga neile, kes neid auusta« 
mao. suureks tüliks ja äparduseks, sest nad teemad kõiksugu kama« 
laid tempusid ja on suured kelmid, »vargusele malmis. Ida» 
Indias pole poodidel aknaid, nenda kui meil. waid on uulitsa 
ін*о(е lahti, kubu asjad ümmarguste korwidesse on näituseks 
»nliödannnijatele wäljapandud. Gnamiste on puuwiljad ja söögi« 
taimed mis ahmidele rõõmuks silmi paistamad. 

Ms Missionar Ida-Iudiast jutustab meile. NHcl hommi
kul, lul ma tee peal Jumala teenistusel olin. nägin ma. kuidas 
üks »'mir ahm tasahiljukesi mööda uulitsaid »nulle wastutuli. 
silmad piimad tal pool kinni, ja niisuguse haleda näu ja maemase 
olenlisega. kui oleks ta terme öö walwauud, sest mäsinud ja 
unine nägi ta mälja. sest ta ei jõudnud peaaegu enam käia. 
Vtenda jõudis ta maemnlt just kui surmakutsar ühe õllliapoe ligi-
'hale, kus mili keuaste korMides oli üleslautud. Nüüd »nuutis 
pllt ennast teiseks, sest just kui oleks ahm funllast ülesärganud, 
targas ta ruttu kui malk, nenda kui aga ahmid ial mõimad 
karata, ühe wiljatoiwi peale ja sealt jälle niisama ruttu katusele, 
lüsi õvva peremees teda enam kätte ei saanud, ja sõi nüüd rahu» 



liste oma warastatud puuwilja, uus ta usinaste oma fäte wahele 
oskab wõtta. 

Üts teine Missionar, kes kodu oma kirjutalnisetööst wäsinud 
oli, läks ühte lähedasse padrikusse ennast jahutama. kus ta wahel 
mitu tundi ahwide kentsakaid tempusid tähele pani. Ühel päewal 
wõttis ta enesega natuke leiba kaasa, mis ta tihti ahmidele 
jagas, ja wiskas ühele neist tüki pihlu. See pistis leiwatüki 
suhu. aga silmapilgul kargas üks suurem ahw tema juure, kes 
tema ligidal puuoksa peäl oli, ja andis noore ahwile hea kõrwa' 
lopsu, mis sellele niisugust walu tegi, et oma suu ammnll ajas 
ja hirmsaste karjuma hakkas. Wana ahw nähti just seda taht-
wati sest ta pistis nüüd ruttu oma käpa noore ahwi suhu, wõl-
tis sealt leiwa lüki wälja ja sõi selle ise ära. 

Igaühel kaupmehel, kell asju on wäljapandud, kelle järel 
ahwid wäga maiad on. on kepp käes, kellega nad oina wara 
kurjategijate eest kaitsewad. Nende jumalatest nähtakse sellepärast 
valju katki pekstud liigetega ja puruks löödud sabadega olewat 
niisuguse igapäewase sõdimise järel. 

Siiski on nad rahwa jumalad — jumalad, kes neile 
millasti head ei tee, waid ühtepuhku warguse tujul kahju. 

Neid häbemata santa jumalaid ei tohi nad surnuks lüüa; aga 
nad pekfawad neid oma keppidega, kui aga mahti saawad; ja et 
nad nende aru järele nende junmlad. on. saawad nad siiski hal» 
waks peetud ja oma ümmardajatest haigeks peksetud. 

Armsad lapsed, mis arwate teie sest? Teile külap ei tulekski 
meele, üht ahwi oma Jumalaks pidada, sest teie teate, et ta aga 
üks meie Jumala loodud loom on. M is teeb aga siin teie ja 
paganarahwa wahel wahet? Teil on Jumala sõna. ja olete jn 
lapse põlwest saadik oma kristliku waneniatest ja koolmeistritest 
õpetatud saanud Jumalat äratundma. Pidage sellepärast Jumala 
sõna kalliks, lugege palwes, et ta teile üheks Jumalikuks wäeks 
igawese elule saaks. Mõelge aga kaa waese paganarahwa peale, 
kes ahmisid oma jumalateks peawad ja neid siis iga päew hirm« 
saste pekfawad. 

— 
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TS. Koer ja ahwid. 
Ida-Indias. 

Ühes lülas Ida-Indias oli palju ahwisid puu otsas, kes 
endid seal põllu« ja ajawiljast toidawad. Selles külas oli aga 
kaa üks suur koer. kes neid häbemataid wargaid sugugi ei 
wõinud sallida, waid nende peale tihti jahti tegi. Ühel hommikul 
oige wara ronisiwad ahwid, kui omad kõhud oliwad täitnud, ühe 
üksikus seiswa puu õtsa. mis ühel lagedal kohal põllu peäl oli. 
Koer jooksis neile nii ruttu, kui tal wõimalik oli, taga järele, 
aga -ei wöinnd neid kinnisaada. sest enne. kui puu alla sai. oli-
wad alnvid ju tõik puuokste wahel warjul. Koer ei wõinud küll 
puu õtsa ronida, aga ta jäi neid puu alla walwama, et temal 
sealt keegi ära ei peaseks; pärast wasis ta aga ära ülespoole 
wahtides, sellepärast heitis ta ennast rohu sisse puu alla maha. 
kus ta aega mööda magama uinns. Ahwid. kes kõige päewa 
puu otsas pidiwad wangis olema, oleks hea meelega metsa oma 
magamisepaila läinud, kuhu nad endid kord oliwad harinenud, 
kui koer neid ei oleks walwanud. Külarahwas. kes koera terwe 
päewa nägiwad puu all walwamas, tuliwad nüüd oma hoonetest 
wälja, et seda imeasja näha. kuidas nende jumalad endid saaks 
koera käest ära peästma. Kui ahwid koera nägiwad rahuliste 
magawat, tuliwad neist kaks isast, kes teistest suuremad ja tõwe. 
mad oliwad, et koer tõeste magas, kargas üks ueist koerale selga 
ja hoidis teda kõwaste ümber kaela kinni. Koer. kes täis ehma-
tust ülesärkc<s, heitis ühe külle peale, sai aga nüüd kaa teisest 
ahwift kohe tagumistest jälgedest kinnipeetud, kes oma wennale 
appi tõttas. Mõlemad ahwid hoidsiwad nüüd suurt koera oina 
käppadega nii kõwaste kinni, et see üht liiget ei wõinud liigutada, 
waid hirmsaste hulgus. Teised ahwid. kes puu otsas seda nägi. 
wad. tuliwad nii hästi suured fui weikesed puu otsast maha ja 
jooksiwad inetsa. Kui juba kõik oliwad oma teed läinud, seal 
wiskasiwad mõlemad ahwid koera enestest nii suure jöuuga 
«linale, et see liiwa sees kui ratas edasi weerles; ja enne kui 
koer Weel jalge peale sai ja pea selgeks läks, oliwad nad ju mo« 



lemad metfvi jooksnud. Ahwidcl on suur jõud, ja mib oleks 
wõinud kaa koera surnuks lüüa ehk oma terawa hannnastega teda 
surmata, sest nende hammustamine on kihwtine; see kord jätsi-
wad nad teda aga weel elama, peale scda kui nad teda hästi 
oliwad alandanud. 

24. Kättetasumine. 

Шк maja llkse ees istus kord üks uulitsapühkija pois kiwi« 
trepi peäl. Luud oli tal ühes ja suur wõileib teises käes. mis 
hea inimene temale oli 
annud. Ta sööb rõõm-
saste oina leiba ja põ-
miseb selle juures weel 
läbi nina üht wiisi. 
Se<il näeb ta loraga üht 
koera oma ligidal ma< 
gawat; ta hüüab nüüd 
haleda healega: „Tule 
seia. sa waene koer!" 
Kui koer lahket healt 
kuulis, tegi ta silmad 
lahti, ajas kõrwad kikki, 
liputas sabaga, ja kui 
ta nüüd poisi nägi oina 
wõileiba sööwat. tuli 
ta ligemale. Pois hoidis 
temale tükk leiba nina 
ette; kui nüüd aga koer , 
oma kaela wäljasirutas. j 
la li kel annet tänuliku I 
süda ni ega wastuwõtma, 
seal tõmbas pois oma 
kae ruttu tagasi ja andis 
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nüüd teise käega koerale oma luuaga bea matsu selga. Waene 
koer. kes poisi kawalust ei tuuuud. jooksis »üüd hulgudes ära. 
aga pois ei wõinud küll oma kohtu naeru pärast kinni hoida, sest 
ta oli nii wäga rõõmus selleüle, et wäest koera oli hirmutanud 
ja teda löönud. 

Uks auus ja rikas herra, kes teisel pool uulitsat elas. nägi 
omast aknast poisi tempu. Ta tegi ruttu oma ukse lahti ja hüü» 
dis poisi lahke healega euese juure. Kui pois ligemale tuli. 
hoidis herra üht hõberubla omas pihus öeldes. „Kas ei tahaks 
sa küll seda enesele saada?" 

^Miks mitte!" wastas rõõmsa näuga pois, „fui teie nii 
hea tahate olla." Ta tuli usinaste ligemale, oma kätt pakutud 
ande järele wüljasirutades. Aga. oh seda hirmu, m,s ta nüüd 
tundis! Auus herra, kes oma selja taga kepi oli warjul boid-
nnd. tõi selle nüüd ruttu awalikule ja andis sellega poisile wastu 
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latt. et aina plaksus. Pois hakkas nüüd walu pärast hirmsaste 
karjuma. 

„Mispärast lööte teie mind '{" kisendas ta. ja nägu krõmpsu 
ajades ja kätt hõõrudes, karjus ta wihaselt edasi: M a pole 
teile lnidagi kurja teinud, ega teie käest seda raha palunud, mis 
teie ise mulle pakkusite." 

„Mispärast oled sa enne wäest koera löönud?" wastas 
nüüd herra, kes poisi kisa üle naeris; „ta polnud sulle kaa mi-
bagi kurja teinud, ega su käest leiba palunud. Pane seda aga 
edespidi tähele, et koertel nendasamati tundmine on, kni poistel, >a 
õpi kõige looma wastu lahke olema." 

25. Rcbascraud 

ehk 

kes teisele autu kaewab. langeb ise Н*Ц* 

^ Е г Р Э І Wuliiis oli ühe rikka pcreinehe poeg. aa/i 
* р ? « Я W wäga kiivi pois. Wõis ta ial oma kooli. 
* ^ * j saradele paha teha. siis oli ta wäga 
*•l' D rõõmus ja naeris weel pealegi. Teda 

w | ? ¥ ^ [ ei armastanud sellepärast kaa ükski koo-
^Sf V s li laps. waid igaüks hoidis ennast temast 
\ \*"! nii palju kui wõimalik eemal. Iulius 

ei paunnd aga seda mikskiks. waid ütles: 
..Parem, el köit mind kardawad, kui ei nad mind salliksiwad." 
Seflest soowimjsest wõib ju iga auus laps äramõista. et Iulius 
tige pois oli. Üht tegu tema elust tahame siin awaldada, kellest 
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igaüks wöib «uwsiAa. et Jumal kurja kätte tasub. Ühel hsm-
mikul kais Iulills lnööda pöiiningit kanamune otfnnas ja leidis 
siit kogemata ühe laksu, mis kord rebasepüüdmise taiwis oli tut* 
witatud. ^o is . kelle südaines ühtepuhku halwad mõtted oliwad. 
hüüdis nüüd. kui rebascrauda nägi: „Aha, sellega tahan ma 
täna ühe tembu teha! Widrik, meie naabri weikene poeg, peab 
talla rebase asemel siin raua sees mõirama!" Nenda kui mõeldud 
ja öeldud, nenda kaa tehtud. Ta jooksis lõksuga ruttu oma isa 
rohuaeda, seadis siin suure rohu sisse lõksu üles, et teda ei wõi-
nud näha, ja rõõlnustas ennast juba, kui ta järelemõtles kuidas 
ta weisest Widrikut wõlks petta. Ta läks selle tarwis Widrilu 
juure ja palus teda haleda healega: „Armas Widrik, ole nii 
liea ja tule täna minuga meie rohuaeda mämijma, minul on üksi 
wäga igaw. meie tabame seal linnupesasid ülesotsida." Widrik 
oli küll waeste, aga Iunl^lakartliku wanemata laps. kes teda 
oma Õllnistegija sõnadega õpetasiwad. kõiki inimesi, kaa oma 
waenlasi armastaniai ^Armastagem neid, kes meid wihkawad." 
Ta ei teinud sellepärast kaa midagi ilma oma wanemate lubata, 
ja oli neile ikka sõnakuulelik. Ta isa oli. et Juliuse kiusatusi 
palju tähele ei pannud, waid wastas: „Esite teen ma oma isa 
käsuõpetuse järele ja pärast awitall nia oma e,na; õhtu, kui ehk 
aega ülejääb ja mu wanemad mind lubawad. siis tahan ma kaa 
sinuga tulla mängima." 

/Niisuguse selge wastuse peale polnud Iuliusel enaiu midagi 
öelda, kui oma teed minna; aga omas südames mõtles ta. Fui 
ta kaa kohe ei tule, pärast läheb ta ommetigi lõksu. 

Ohtu poole tuli Widrik. kui ta selle tarwis oma isa käest 
oli luba saanud. Iuliusega mängima et see küll ju kõige ema 
rumala tempude üle rebaseraua oli äraunstanud. 

Mõlemad poisid läksiwad nüüd rohuaeda linnupesasid taga. 
otsima. Otsimise juures tuliwad nad üks teisest õige kaugele 
ära, ja Widrik, kes übe linnupesa oli ülesleiduud, kisendas nüüd 
rõõmu pärast: „Üks kena linnupesa! siin põõsas näen ma seda." 
Julius, kes teisel pool aeda oli, tuli nüüd jookstes suurest rohust 
otsekohe läbi ja rõõmustas ennast juba, linnupesa ärahäwitada 
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wõida. Nüüd tuli tale aga nuhtlusetund katte. Et wanemad 
omas mmaluses teda ei nuhtlenud, sellepärast pidi Jumal teda 
karistama, ja sõna sai siin tõeks, et, „kes teisele auku kaewad, 
ise sisselangeb." Iul ius jooksis ilma teadmata sestsamast rohust 
läbi. kus ta hommikul Widrikule lõksu oli seadnud. Ta astus 
lõksu, lõks kargas kinni ja Iul ius oli nüüd lõksu terawa hammaste 
wahel. Ta kisendas hirmsal kombel, sest raudharnbad oliwad temale 
peaaegu jalaluu katki põrutanud ja tegiwad temale hirmsat walu. 

„Tulge appi! tulge appi!" hüüdis ta, „ma suren! ma 
suren, ma olen surnud! tehke mind lahti, tehte mind lahti!" 

Vidrik, kes ei teadnud, mis temale oli juhtunud, jooksis 
nüüd täis ehmatust teniale appi ja tegi teda siin suure waewaga 
lõksust lahti. Ta wedas teda nüüd tuppa tema wanemate juure, 
ja tundis tema pärast wäga haledat meelt. 

Kui Iulius oma kurja südant Widrikule oli awaldanud, 
ei rõõmustanud see ennast mitte tema teenitud palga üle. waid 
tegi tema eest palwet, et Jumal tema kõwa südant ümbermuu-
daks. Vidrik polnud mitte üksi seda palwet; „anna andeks meie 
wõlad, kui meie andeks annaine oma wõlglastele," pähä õppi« 
nud, waid see palwe tuli tema südamest. Iul ius pidi mitu 
nädalat walu sees maas olema, kunni ta haige jalg jälle ter* 
weks sai. f 

Selle walukoojis õppis ta Jumala õigust tundma, )<x sai 
tema kartuje südamesse. Vidriku armastuse läbi sai ta pärast 
heaks poisiks, et ta nüüd kõige teiste koolilaste rõõmuks Vidrik 
auusa eeskuju järele hakkas elama. 

Armsad, lapsed! ärge püüdke millaski teistele paha teha, 
muidu saab Jumal teile kaheworra lätte tasuma; õppige aga 
kaa siin Vidr iku eeskuju järel teistele andeks andma, sest siis 
wõiksite teie ehk mõnda kurja poisi oma hea eeskuju läbi üheks 
heaks poisiks ümbermuuta. 
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26« T r u u t s e r. 

Üts Uue«Hollandi koer. kes ühes rikkas majas elas ja seal 
köögitüdrutuga suur sõber oli, läks sellega iga hommiku turule. 
Koer tõi tüdrukule rätiku ümberpanna ja ootas siis, korwike suus, 

2 7 . Jumala imelik lapse kaitsmineSchstimaa mägestistu«. 

Schotimaal, kus õige suured mäed omad pead taewa poole 
tõstawad, on kaa palju orgusid, mis lageda maa sarnatsed ja 
lelle peale rohu rohiline tekk on laetud. Et siin otsata suured 
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lamba karjad peetakse, sellepärast cm Jumal kaa need orud nenda 
kenaste rohilise rohnga katnud ja mägedest sissepiiranud, kus 
läindad ööd ja päewad endid wõiwad ülespidada. ja sinine taewas 
hiilgawa tähtedega on nende lauda katus. Need karjad on wahel 
ni suured, et nad mitu Inglise penikoormat maad magamise 
tarwis tarwitawad, ja sellepärast ei oleks kellegil wõimalik olnud, 
neile nii suurt lauta ehitada. Need karjamaad on aga kaa sisse-
piiratud, ei üks kari wõõra piire sisse ei tohi minna ja selle 
pärast on weel karjadel iseäranis mehed seatud ülewaatajateks, kes 
nommifust õhtuni ülnberrändawad. et kari üle piire ei läheks, 
llbe niisuguse rändamise juures wõtis kord üks karjaülewaataja 
oma kolmeaastase poja enese kaasa, kus neid tema truu koer 
juhatas. Koik karjakohad läbi käies tuliwad nad ühe jõe kal-
date. kaljude ligidale, kust wesi woolates ja suure mürinaga maha-
langes. Õhtu oli ju ligi tulnud, ja karjus, kes oma karja tahtis 
weel kord ülewaadata. ronis ühe suure kalju õtsa, kust ta õige 
kaugele wõis näha. Oma weikese poja jättis ta alla orgu, teda 
noomides, mitte ennast paigast liigutada, kunni ta oleks tagast' 
tulnud. Ta oli aga alles kalju õtsa saanud, seal tõusis korraga 
paks udu ülesse, mis siiu mägestikus mitte karwa ette ei tule. 
nenda et mees enam lümnet sammu enese ette ei wõinud näha, 
ja päewawalgus oli pimeda bö sarnane. Kartlikult ja muretsema 
südamega ruttab nüüd isa kalju otsast alla orgu. oma poega 
ülesotsima, aga suure hirnu» ja pimeduse pärast kautab ta õige 
tee ära. ja kõik otsimine oma poja järel on ilmaaegu. Wäsinud 
ja tais muret tuleb ta koju ja ei leia kaa siit om« truu koera, 
kes temast oli äralahkunud ja temale nnlidu ikka suureks abiks ja 
toeks oli oluud. Jooksmisest ärawäsinud uinub ta magama, aga 
nii pea kui honnuikupuua taewalautusel näha on, ruttab ta jälle 
oma naabritega ühes mägestiku, jõekaldale oma poega tagaotsima. 
Terwe päewa otsimine on aga kõik ilmaaegu. Oo tuleb katte 
ja waene isa peab kurwa südamega jälle ilma oma pojata koju 
tõttama. Koju tulles kuuleb ta imekspannes, et tema truu koer 
olla koju tulnud, enesele siin tüki leiba wõtnud ja sellega ära» 
jooksnud. Teisel päewal otsitakse jälle last, aga kaa fee kord 
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ilmaaegu; foju tulles kuuleb isa jälle, ta koer olla koju tulnud 
ja praegu leiwavalukesega ärajooksnud. Karjus ial nüüd järele-
mõtlema koera imeliku töö üle ja tahtis nüüd teisel päewal koera 
järeleminna. Üks päew oli jälle mööda läinud ja nimetatud ajal 
tuleb koer jälle koju. palub enesele siin kartlikult tüki leiba ja 
jookseb nüüd ruttu minema. Lapse isa jookseb koerale tagajärele 
ja tuleb oma koerast juhatatud ühe suure tõkke juure, uus seal . 

sirutas ta naeratades käed te. 
male wastu, kui see tema kai« 
judest ehitatud seinte wahele 
astus. Isa rõõm oli nii suur. 
et ta oleks wõinud hüpata; 
ta wõttis oma poja enese 
hõlma, ronis kitsikust wälja, 
kuhu laps pimeda öö ajal oli 
äraeksinud, ja tõttas nüüd 
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tagasi koju poole, truu koer awaldas oma rõõmu aga seega, et 
maha ei jätnud lustakat wiisi karatcs ueid koju poole juhatamast. 
Lapse isa oli oma truui koeraga rõõmus lapsukese ärapeastmise üle. 

28 . H u n t . 

Hunt on Ш neist kõige kahjulikumatest kiskja elajatest, kes 
ilmalõppemata nälja pärast kõiges karjades suurt kahju wõiwad, 
teha. Ta LM wäga ettewaatlik, kui ta sa^gi peale wäljaläheb 
ja awaldab wabel suurt kawalust; siiski on ta kaa wäga kartlik 
loom. ja kui ta öösel pcalekippub. wõib teda juba tuletikugli 
metsa ajada. Talwel on ta julgeni ja tuleb siis tihti lammaate 
ja sigade lauta wõõrusele. Temal on nii suur jõud. et ta suure 
lamba omas suus wõib arawedada, ilma et teda nwa külge laseks 
puutuda. Tema heäl on hirmus hulgumine. 

Emane hunt toob omad pojad pimedas koluades ilmale; 
ta kaabib enesele selle tarwis ühe suure puu ligidale augu. kuhu 
ta enesele pesa teeb. Ta on n>i tark. et ta pesa ligidal milleski 
ei riisu ega saagi peale wälja ei lähe; ta kaswatab oniad pojad 
suure hoolega üles; uad sünniwad pimedalt, aga wäga terawa 
hammaetega ilmale, ja nii pea kui silmad lahtilähewad. on nad 
kaa juba maiad liha järele; nad kargawad jnba mõne nädala 
pärast tapeldes kanade ja jäneste peale, mis nende ema meile 
koju toob. 

Karjased, kes hundi kawalust tunnewad, ütlewad: „Seda 
hunti, kes kartmata õtse karja peäle kippnb. ei ole karm; aga 
üks teine salaja hunt karja jookseb." Seletuseks: 

Kahest hundist, kes ühel meelel tahawad saagi peäle wälja-
»linna, et ühest karjast üht lammast enesele tuua. tuleb aga üks 
nähtawale ja läheb siis tasa hiljukesi karjakrantsi peäle. Hakkab 
koer haukuma, siis näitab vunt kartlik olewat ja jookseb tagast, 
wahib aga seltejuures ikka jälle koera peale, kas sce temale kaa 
tõeeic järeletuleb. Ei tule koer ega karjus tema järele, siis tuleb 
ta leist korda karja peale ja ässitab seega koera wihale. 
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On koer nenda karjast eemale petetud, ja wahib karjas ja 
terwe kari hundile tagajärele, seal tuleb teine hunt teiselt poolt, 
selja tagast salaja karja sekta, wõtab siin rahuliste enesele lamba 
suhu ja jookseb metsa, kuõ siis mõlemad mõrtsukad oma raswast 
saaki üks teisega jägawad, ehk küll üksainuke hunt kaks lamma ft 
korraga wõiks nahka panna. 

Kns palju huntisi on, seal on kaa karjased targemad; nad ci 
karda seda hunti, kes neid tahab eksitada, ei lase kaa oina koeri neid 
tagaajada. waid wahiwad teisele poole karja, kust nad kaa sii* ikka 
weel õigel ajal salaja hunti wõiwad karjast eemal hoida. 

„ I u l na l hoidkll uleid niisuguste kurjategijate eest?" 

2 9 . Wanamees kasukas. 

Wanamehel Pätsil on wististe seda kasukat tarwis, sest 
seal kus ta oina suurema eluaja ennast ülespeab. kus teda enamist 
leitakse, on ikka enam talwe kui suwe aega; sest seal on ju sügise 

lund sadamas, mis kewade alles 
lõppeb. Poleks wanamehel sooja 
kasukat seljas, siis oleks tal küll 
õige kibe lugu. Jumal pole 
aga mitte üht ainukest looma 
meie maa peale loonud, kelle 
elu ülespidamise tarwis tema kaa 
ep oleks muret kannud; nenda on 
kaa wanamehe Pätsi eest muret 

kantud, kes Põhja-Europas ja Amerikas elab. 
Inst nenda, kuidas teie emad teie eest hoolt kannawad, 

teid sooja riietega katawad, kui talwel külm on, eht teid suwe 
soojal ajal õhukeste riietega ehitawad, nenda on Jumal loomu 
poolest kaa karu eest mnret kannud, sest talwel on ta kasukas 
paks ja raswane. aga suwe ajal õhuke. 

3lüüd tahan teile aga kaa jutustada, kuidas wanamees kasukas 
kosll lats ; kui palju ta selleläbi targemaks sai, ei wõi »na teile öelda. 
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Siiski wõime sest crnituuba, et tal üks hea meeletuletamisejõud 
oli, mis iga ühest, kes koolis kahvad, ei woi öeldud saada. 

Ühest üksikllst metsakohast Põhja-Amerikas, kus aaa niõncd 
külad ülesehitatud on. mis pealegi wahel mitu Penikoormat maad 
üks teisest eelual seisawad. leidis kord üks koolipois talwe ajal 
ühe weikese karupoja, kes oinast emast mahajäetud, pool surnud 
külma pärast siin maas oli. Ta wõttis teda enesega koju kaasa 
ja kandis tema cest soojas toas hoolt, et karu jälle elama hakkas. 
Pois mängis karupojaga, neu da, et see igale poole temale järel 
jooksis ja kaa koolituppa. Koollneister waatas imekspannes pealt, 
aga ei keclnud teda ära tuppa astumast, et siin teiste koolilastega 
ta uüüd wõis igfl päew koolis käia. Iga kord, kui ta tuppa 
astus, heitis ta sooja ahju ääre maha. künni koolis õpetus 
lõppes; siis jõi ta nende leiwapalukesi. mis temale igaüks rõõmuga 
audis, ja jooksis siis koera «noodi oina noore peremehe kannul 
koju tagasi. Nenda oli lugu tcrwe talw otsa, aga kui kewade 
tuli ja lumi igal pool halkas sulama, sai karnle rohiline niets 
armsamaks kui toaseinad, sest ühel ilusal hommikul läks ta ära 
metsa ja ei tulnudki enam tagasi. 

Sellepeale läks mõni hea aasta nwöda; koolipoisid, kes 
kord viitvad karupojaga tuänginud ja teda oma söögitaskust sööt« 
nud. oliwad juba kõik meheks saauud ja saatsiwad nüüd omad 
lapsed kooli. * "ЪШШШШЩЖ " 
Talwe aeg oma 
külma tuule ja 
paksu lumega 
oli jälle Platsis, 
ja koolipoisid, 
kes punase pal» 
gedega tuppa 
astusiwad, üt> 
lesiwad kõik, et 
täua wäljas wäga külm olla. Sedasama arwas kaa wanamees 
kasukas, wana Päts, kes kaa koolipoiste järel koolituppa a s t u s ; 
sest üks pois oli toaukse lahtijätuud. See wimalnees polnud 

Laste sõber Iil. 4 



keegi muu, fui wana karu. kes omas lapsepõlwes koolis käinud, 
koolmeister ja koolipoisid ehmatasiwad wäga selle koolisöbra üle 
ava ja ei teaduud, mis uad sest pidiwad arwama; karu oli aga 
õige sõbralik, sest kui ta kõiki oli teretauud ja koolipoiste leiwa» 
kotid läbi nuusutanud, heitis ta ahju ääre maha oma külmetanud 
selga soendama. Koolmeister ja koolipoisid polnud aga oma kar* 
was« wooraga sugugi rahul, ja ajasiwad teda uksest wälja. 
Külamehed ajasiwad nüüd karu oma püssidega taga. kes omalt 
poolt küll inimeste südame mõtete muutmise üle wõis imesteleda, 
ja läksiwad teda surnuks. Nüüd. kui nad wanamehe kasukat seljast 
datkasiwad lnahanülgima. tundsiwad nad teda kui oma wana 
koolisöbra ära. ja oli neil nüüd kahju, et teda oliwad mahalask, 
nud. et tema paremad eluwiisid koolis oli omaks saanud, kui 
lema koolitamata sugulastel metsas on. »Wanamees kasukas" 
ei olnud äraunustanud onni heategijaid. Mõnel teisel loomal on 
ehk kaa niisugused head eluwiisid, ja sellepärast ärgem ässitagem 
neid wihale, waid tehkem neid enesele sõbraks, neile head üles-
näidates. Mina omalt poolt ei tahaks, et üks loom ial wihane 
mu peale peaks olema, ehk et üks loom ial peaks üht tegu meelf 
tuletama, kus teniale liiga oleks tehtud. 

Kas pole teie ju, mu lapsed, tähele pannud, lm tihti Piibel 
meid õpetab, iga ühe loomalest wastu lahke olla? .Õige halastab 
oma lojuse üle. sest kõik ewjad nn'tsas on minu," ütleb Jumal. 
jc\ kõik lojulsed mägede peäl. kus nad tuhande wiisi käiwad." 

Meie ei saaks oma ligemise wara rikkuma, ja kuidas tobnut 
meie neid waewata, keda Junial oma waraks nimetab ? Ärge 
unustage seda käsku ära. waid mõelge, et lõige enam weel laste kohus 
on, loomade wastu lahke olla, ja et see Jumala meele pärast on. 

30. Wenelane ja karu. 

IXU Wenelane löks lord metsa, sealt Metsmesilaste mett 
ülesotsima. mis õõnest puudest tihti leida on. Mõne aja järel 
КчШ U ühe niisuguse mesipuu üles. Ta ronis puu fitio ja по&і 



siit õõne puu fees mett küllalt olewat; sellepärast laskis ta ennist 
puu sisse, kus ta jalad а\іл kitsikusse kinni jäiwad, et neid sealt 
enam ei wõinud lahti saada. Oh waene Wenemces! ta oli kaugel 
omast elumajast eemal, ja sellepärast ei oleks kõik kisendamine 
aidanud. Naene ja lapsed, kes kodu lubatud mett ootasiwad, 
sest ta oli seda neile lubanud, jäiwad rahutuinaks. kui mees sugugi 
koju ei tulnud, aga nad ei wõinud tema ülesotsimiseks midagi 
teha. Wenelane polnud aga wäga suures hädas, sest mett oli 
tal puu sees küll, et ta nälgida ei pruukinud. Mesilased, kes 
sisse tahtsiwad tulla, ajas ta oma kübaraga ära. 

Nenda oliwad Wenelase! kaks päewa omas wangihoones 
õõne puu sees mööda läinud, kas U\ õige rõõmsaste oma magusa 
roa sees suples ja teda meheinoodu oma kõhtu parkis, ilma enese 
päewa eest muret kandes; kui ta aga nüüd korraga nägi. et mesi 
kõik oli õtsa lõppenud, seal tali tenial kartus südamesse ja pealegi 
oli ta magusa roa üle wäga januseks saanud. Nälg ja j*rnu 
ajasiwad teda palwete, sest tänini oli ta seda aga silmakirjaks 
risti ettetoomisega teinud. Korraga kuuleb ta üht kratsimist pün 
all ja näeb nüüd, kuidas üks karu oma ninaga augu juures nuu-
futab. Karud on head ronijad ja kaa fee oli sellepärast hõlpsaste 
puu õtsa saanud, kust ta nendasamati kui Wene mees mett tuli 
otsima. 

Niipea km ta oli meehaisu maitsnud, pooris la mest 
ruttu oksa peäl ümber ja laskis siis ennast, tagumiste jalgega 
enne sisseminnes. õtse Wenelase pähä; see wõttis omas fuuice l)ii> 
mus karu tagumistest jalgest kinni, mis üle karu, kes ci teadnud, 
mis temale sündinud, ära ehmatas ja sume jöuuga oma rasket 
keha jälle august wäljatõmbas niug siis paremat asja ci teadnud, 
kui nii ruttu, kui wõimalik, oma teed minna. Karu oli aga 
teadmata waese Wenelase jalad kitsikusest labtipeastuud ja teda 
seega omast wangipõlwest lahti lasknud. Wen^rne tuli nüüd 
koju tagasi ja rääkis siin oma naese, JA lastele oinast suurest 
õnnetusest, aga kaa oina õnnelikust pea sinn sest; ja siis tänamist 
nad kõik omast südamest Jumalat. 

4* 
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31. J ä a t a r u. 

Iääkarlll on pitkem nina ja toel kui pruüuil maafarul; 
tenia keha on pehme, walge, pitka kanvadega kaetud; ta saab 
8 jalga pitkaks ja 5 jalgo tõrget«. 

Jääkaru elab kõige külmema põhjapoolsel Europa«, Asia« ja 
Amerifornaal; tema wõib niisama hästi ujuda kui jooksta, ta 
tihti on teda üle kahesaja penikoorma maad kaldast eemal mere 

seest leitud ujuwat. Tal on suur soo-
Emaisu, ja tema walged kihwad. mis 
Steinal suust wäljapaistawad, annawad 
!meile mnnitust tema ftlurest jõuust ja 
^wereal) uu se st. Nad lähewad nii raswa-
lseks. et mõned juba 1200 naela on 
Kaalunud. Jääkaru elab kala ja muu 
!,ncreelajatest, kelle peäle ta tihti jahti 
teeb. kaa inimese peale läheb ta kart 
mata. Talwe ajal magab ta mõni kuu 

aega oinas pesas. 
Põhja mere laewameestest. kes oma reiside peäl mõnda jää-

karude üle on tähele pannud, tahame siin aga natuke öelda. 
Üks emane jääkaru, kellel kaks poega kaasas oli, sai laewa, 

madrustest togaaetud. Esite tahtis ta oma poegi selleläbi rute-
mine jooksmisele ajada, et ta ise tükk maad nende ees joofsis 
ja siis jälle oma poegade järel tagasiwaatas ja sellejuures kartli« 
kult healt kuulda laskis; kui weikesed karupojad aga nii ruttu 
edasi ei jõudnud, kui seda nende ema oleks soowinud, ja madru» 
sed neid teist wiisi rutemine selleläbi edasi ajada, et ta neid oma 
ninaga edasi tõukas, mill kombel kõik õnnelikult ärapeasebad. 

Kord tabtsiwad walaskalapüüdjad üht jääkaru kawalal wiisil 
katte saada. Nad paniwad selle tarwis omad paelad lume sisse 
ja tükk walaskalaraswa wõrgu sisse. Raswahais tõi kaa warsti 
übe jääkaru oma ligidale. Ta nägi siin oma auusat söömaaega, 
läis ligemale ja wõttis raswatüki fubii; mebed tõmbasiwad nüüd 
laewa 'peält ta jala wõrku: et karul aga üks jalg oli priiks 
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jäämib, pani ta lihatüki maha ja tegi teise jalaga ennast worqnst 
lahti, wõttis wswatüki suhu ja läks rahuliste oma teed. Kui 
ta seda oli ärasöönud, tuli ta kawal mees jälle tagasi, sest wahe 
ajal oli ju teine raswatükk asemele pandud. Karu läks nüüd 
wäga ettewaatlikult wõrgu juure ja wõttis oma raswatüki ära. 
ilma et oleks wõrausse puutunud. 

Work sai nüüd kolmat korda, ja pealegi kawalamal wiisil 
pandud ku> enne. ta sai lume alla ära peidetud; kõik sai nenda 
seatud, et karu oleks pidanud seekord wõrku minema. 3a ei 
lasknud ennast kaa kaua oodata, sest walaskalapraad nähti tema 
meele järele olewat, ja laewamehcd rõõmustasiwad ennast juba 
oma saagi peale. Karu oli aga targem, kui nad seda temast 
arwasiwad; ta nuusutas kõik kohad ümberkaudu läbi. trat sis lume 
oma käppadega ära. ja kui ta wõlgu juure tuli, lükkas ta selle 
kõrwale ja sai nüüd enesele ette pandud roa kätte. 

Laewamehed aga ei läinud enain teda püüdma. 

32. P e s u t a r u. 

Pe su karul on natuke terawam nina, 
pitkem saba ja peenem keha kui pruunil maa-
karul. Ta on nii suur. kui keskmist järku 
koer, ja elab Põhja-Amerikas. Ta sood istudes 
nenda kui oraw ja peab sellejuures oma sööki 
esimeste jalgade wahel kinni. Oma kuiwa sööki pistab ta enne. 
kui sööma hakkab, wee sisse ja silitab siis teda oma käpaga; 
sellepärast nimetatakse teda pesukaruks. Ta elab enamiste wee 
ligidal, ja kui wahel kaa wett ligidal ei ole. siis peseb ta saaki 
oma käppadega ilma weela, enne kui ta teda sööma hakkab. 
Päewa inagab ta aukudes maa sees, mis ta ise enesele teeb, ja 
läheb öö ajal oma saagi peäle wälja. Tema toit on kalad, ussid, 
sitikad ja kõiksugu puuwili. Koera wiisi järele nuusutab ta kõik 
kohad läbi. Puu õtsa wõib ta wäga hästi ronida, kust ta linnu-
pesasid riisub ja puuwilja enesele otsib. Wahel otsib ta kaa mere 
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jo jõe kallaste! katbielajaid taga; fui ta neid karpidest waljatisub. 
jääb wahel käpp karbi wahele, mis teniale siis suurt walu teeb. 
cune kui ta oma kõhtu wõib täita. Wangipõlwes armastab ta 
u aausat sööki ja wiina. 

33 . Woldemar oma hobusega. 

Kauge marutuul. mis kord merd möllama pani, tegi ühe 
suure Hollandi laewa ankrust lahti, ja merelaened wirutasiwad ta 
nüild kaljude wastu puruks. Suurem hulk inimesi, kes laewa 
peäl oliwad, saiwad laenete sees surma; aga weel palju neist, kes 

^ ennast laewatükkidekulles finni* 
j j g hoidsiwad, wõitlesiwad elu ja 

surma wahel. Meri tõstis 
omad laened taewa poole, ja 
kaljud, kelle wastu nad oma 
jõudu futsusiwad.oliwadwahust 
walged, ja ükski inimesehing 
ei julgenud waeste uppujatele 
appi tõtata. Seal juhtus üks 
mees. nimega Woldemar, oma 
hobuseseljas ratsa sõites mere 
kaldale, fus ta waeste inimeste 
häda wõis pealt näha. Ta 
tundis oma hobuse wahwust. 
pursfas natufe wiina temale 

ninasse ja tõttas siis uppujatele appi. Mees lauges oma hobu« 
sega laenetesse ja mõlemad kadusiwad inimeste silmist ära; aga 
mõnel silmapilgul oli ta jälle laenete peäl ja kesk hädaliste hulgas. 
Ta kastis nüüd kahte immest oma jalge kullest kinni hakata, ja 
tõi neid nenda wiisi õnnelifult mere faldale. Seda julget ja 
auusat tööd tegi tema seitse korda üks teise järele ja peästis sell 
kombel neliteistkümmend inimest surmast. Kui ta aga fahefsamat 
lorda, oma ärawäsinud hobusega merelacnete sisse julges minna. 
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fai to korraga ühest põhjatu 

suurest laenest allaneelatud. ja 

hob uue tuli nüüd ilma oma 

peremeheta jälle nähtawale, ja 

ujus aga weel waewalt kaldale. 

Oh wõiksime kaa meie 

kõik oma ligimest nenda armas« 

rada, et meie walmis oleks, J 

kaa oma elu. kui waja on. 

tema eest jätta. fe \_«&J№ 

34. Kawal eesel. 

Prantsusemaal elas kord üks piimanaeue; tenial oli üke 
emaeesel, kellega ta iga hommiku linnatnrule sõitis. Ta peksis 
aga seda wäest looma kaa iga kord hirmsal wiisil kepiga. Wana 
halli peaga wanamees kannatas seda mõni aeg ära ja peitis, kui 
ta nägi. et tema perenaene meelt ei parandanud, tüdines ta ära 
ja peitis, kui ta kord kepi kätte sai, kellega tema perenaene teda 
parkis, teda sõnniku alla ära. Kui nüüd naene keppi enam ei wõi» 
nud leida, seal wandus ta hirmsal kombel, ja tegi enesele nüüd 
nue kepi, kellega ta wäest wanameest jälle peksis. Eesel pani nüüd 
aga kaa seda uut keppi tähele ja wedas teda siis pärast oina 
hammaste wahel kaugele uulitsa peäle, mõeldes, et ta siin saaks 
katki sõtkutud. 

Wana halli peaga kawalast eeslist wõime aru saada, et ta 
enam tarkust ja mõistust onra tenga awaldas, kui see naene, kes 
tenia kaitseja oleks pidanud olema. Tõeste, langenud inimene wõib 
rumalamaks saada, kui eesel, ja weel hirinsamaks, kui kiskja loom. 
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3 5 . ЯЯа$аій l aps . 

Üks mees. 
kes oma kurja 
südametund« 
mise pärast 

öösel magada 
ei wõinud. 

läks ühel kuu« 
walgel õhtul 
põllu peale 
käima. Ta 
nägi siin kor« 
raga, kuidas 
üks weikene 
kümneaas» 

tane tütar-
laps wäsinud 
rohu sisse oli 
magama ui. 

nunud ja 
nüüd uues 
naeratas. 

Oh, mõtles 
mees omas 
südames, kui 
head päewad 
sull on! kui 
magus on 
sinule maga. 
mine! kui 
waikne on 
sinu rahu! 

Sa magad kõwa maa peal paremine. kui mina omas pehmes 
woodis! Kust see tuleb? Sull on üks armulik Jumal, kes sind 
kaitseb, ja sull on üks hea südametundmine, mis sind ei waewa. 



Kui sa ülesärkad, ei tea sa ühestki murest, waid teed oma tööd 
rõõmuga. — Miuu Jumal ! mispärast ei ole mina neuda ? Sinul 
pole süüd, sest sinu arm ja isa armastus on nii hästi minu üle 
walwamas kui selle noore tütarlapse üle; kaa mina wõiks kõik 
nenda sinu käest rõõmuga wastuwõtta ja pärast rahuliste ja 
rahus omas woodis magada ja sind. sa hea karjane, walwata 
ja muretseda lasta, kui mull aga seda lapseliku usku oleks. Minul 
on süüd, sest ma ei taha laps olla, waid üks tark mees. kes 
ennast sinu sõnast ei taha juhatada lasta. Ma olen enese eest 
tahtnud ise luuret kanda ja ennast maailma waraga õnnelikuks 
ja maailma tarkusega rahuliseks teha, aga see ei ole mulle wõi-
malit olnud. Mu rahu on ärakadunud, mis mull lapsepõlwes 
oli, ja ma ei wõi oma filmi kinnisaada, et rahuga magada. 

Aga sulle olgu tänu, sa annu Jumal, et sa selle lapsukese 
rahulise magamise läbi mulle oled täna oma tahtmist awaldanud! 
Ma ei taha ennast häbeneda, temast usku, lapseliku meelt, rahul» 
olemist ja waikset magamist õppida, mis mulle sinu waimu õpe« 
tüse läbi hinge kasuks peab saama, mu Jumal! 

See lapsuke, kes ennast wäsinud rohu sisse mahaheitis ja 
»nagama uinus, oli mehele juhatajaks Õnnistegija juure, kes oma 
paha südametundmise pärast magada ei wõinud. Ta oskas nüüd 
oma kurja südant^ja patu läbi wäsinud hinge ja keha Jumala 
sülle heita, oma Õnnistegija waimu pühitsemise läbi. kes temale 
weele tuletas, et Jesus olla tulnud patusid õndsaks tegema. Ta 
läks koju, langes põlwili maha ja rõõmustas ennast nüüd. et 
tenia südametundmine usu läbi puhtaks saanud, ja ta wõis sest 
päewast saadik ikka rahus magada, just nenda kui see weikene 
ilmasüüta tütarlaps seal rohu sees. 

36. Kuidas haige elewant terweks sai. 

Übel elewaudil oliwad mõlemad silmad haiged, ja nüüd oli 
ta ju kolmas päew pime. Elewandi peremees palus nüüd üht 
luulsat arsti tenmle appi tulla. Arst lubas nüüd sedasama ele» 
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wand« sillnade juures katsuda, mis inimeste silulade juures tehakse, 
sui tale peale ou kaswanud. Elewandile anti käsku põlwili maha-
heita; aga kui arst oma terawat nuga silma juures tarwitas, 
seal kisendas elewant suure healega walu pärast. See esimene 

katsumine oli wäga õnnelik ja 
elewandi silmad hakkasiwad pära-
nelua, et ta ju natuke näha wõis. 
Teisel päewal, kui elewant arsti 
healt aga kuulis heitis ta põlwil i. 
ilma et leegi teda oleks käskinud. 
hoidis siis oma suure pea ühe 
poole peäl. wereldas oina loti 
ülesse poole, hoidis hinge kinni. 
just kui inimene, kelle silma arsti« 

takse, ohkas siis kergitatud südamega, kui kõik mööda oli. ja awaldas 
siis. oma lotiga arsti meelitades, oma tänuliku südant saadud abi üle. 

See looni on meile õpetuseks. 

3 7 . K o l m äraeksinud lapsukest. 
Australiaö sündinud lugu. 

Ühel reede hommikul, 12. septembril 185l>"al aastal, sai-
wad kaks poisi Australiamaal omast emast wõsandiku saadetud, 
sealt kuinud puuoksi koju tooma. Lapsukesed oliwad ühe talu« 
poja pojad, kes kord Saksamaalt seia oli rännanud ja seia elama 
asunud; tema nimi oli ^Duff". 

Poisikesed oliwad oma ema käsku ju tihti täitnud ja wahel 
oma otsimise juure enam lui^penikoorma maad kottu eemal 
olnud, ilma et nad ära oleks eksinud. Sell nimetatud hommikul 
oli nende õde luba saanud kaasa minna, ja pealegi oli see esimene 
lord ja wanema wenna palumise peale. Wanemal wennal oli» 
wad mõne aja eest tagasi metsas ilusad lilled ja marjad silma 
puutnud. mis ta oma õele tahtis näidata, ja siis mõtles ta nen» 
Kega weel pärast oma ema rõõmustada. Koit kolm lapsukest 



Г»9 

rvoinustasiwad ennast, pugesiwad läbi pitka rohu, «õppisiwad 
marju ja ilusaid lillekesi, aga tuliwad oma otsimisega ühte neile 
tundmata paita. Puuokse kokku korjates, ja lillekesi noppides 
läksiwad nad ikka kaugemale kodust ш. Nmber pöördes suru
siwad nad ühe põhjatu suure rohu põllu peale, mis mitu käm
mend penikoorinat maad pitk ja lai oli. Wanemad kodu oota-
siwad neid koju tagasi, aga kõik ilma aegu; seal läksiwad nad 
neid omas suures ahastuses taga otsima. See asi sai ümberkaud» 
seis kolouides (asutustes, külades) mõne tunni pärast tuttawaks, 
nenda et palju nüüd lapsukesi otsin« läksiwad. Poole ööni oli-
wad nad oma otsimise juures wäsimata kuu walgusel olnud, aga 
kui kaa see walgus pilwete taha peitu läks. pidiwad nad jälle 
koju tagasi tulema. Ialgi ei wõinud nad üles leida ja kõik 
katsumised ja hüüdmised jäiwad wastamata. Teisel päewal, see 
oli ühel laupäewal, sai lapsukesi hommikust õhtuni otsitud, aga 
kõik ilma aegu. Pühapäewa hommikul läksiwad kolmkümmend 
meest hobuste seljas ratsa neid igalt poolt laga otsima, aga kõik 
waew oli kaa nüüd ilma asjata, sest mitte üht jälge ei wõinud 
nad ülesse leida. Esmaspäewal, esimise hommiku punaga alga« 
siwad nad jälle otsimist. Laupäewa ööl oli palju wihma sadanud 
ja pühapäewal oli maa pind külmetannd. Kuidas oleks need 
waesed lapsukesed kaa nii kaua ilma söömata ja pealegi külma 
käes wõinud elada. Sell esmaspäewal oli siiski kahel otsijad 
wõimalik olnud, laste jälgi ülesse leida. Kartes, et jälle senna 
eht tagasi ei oskaks tulla, jäiwad nad kõige öö platsi. Teisel 
hommikul sõitis üks neist juba wäga wara tegasi, teistele seda 
teada andma, kunni teine platsi ootama jäi. See koht oli kümme 
Inglis penikoormat maad kodust eemal, kust uad nüüd lapsi jäi* 
gede inööda hakkasiwad taga otsima. Pitka rodu pärast ei jõud« 
nud uad aga täna snnremat edasi, ja pime öö keelas kaa pärast 
weel edasi astumast. Pahase meelega pidiwad nad nägema, 
kuidas taewas pilwedesse läks ja wihma suure mürinaga 
hakkas taewast maha sadama. Nad mõtlesiwad siin waeste 
äraeksinud lapsukeste peale, kes, kui weel elus, seda kõik 
pidiwad kaunatama. Teisel päewal läks lngu aga weel wiletsa« 
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maks, sest wihm oli jäljed fouturnaf« ära pühkinud, et enam 
wõimalik ei olnud, õiget leed teada. Neljapäcwa õhtu tahtsiwad 
kõik teised ju otsimist maha jätta, aga laste isa lootis ikka weel 
ueid katte saada. Selle tarwis .sõitis ta nüüd ühte kolonisse, 
mis kolmkümmtnd penikoormat maad sest kohast eemal oli sealt 
sündinud Australia maa mehi enesega kaasa tooma, sest nemad 
wõiwad palju paremine oma terawate silmade ja loomu annetega 
midagi ara tunda, kui Europa rahwa sugu. Reedesel päewal, 
kui laste isa ära oli sõitnud, tuli weel üks tark kolonist appi 
otsima, kes seal ligidal elas. niinega „Weetis". kes kaa nii 
õnnelik oli, juba poole päewa otsimise juures laste jälgi üles 
leida. Ta ronis mööda üles leitud jälgi terwe tund oma käte 
ja jalge peal edasi ja tõusis siis jälle oma jalge peale seisma, 
kui jäljed selgemad oliwad ära tunda. Nenda läks kaa nende 
päew otsimise juures mööda, ilma et lapsukesi oleks wõinud üles 
leida. Öösel tuli Duff kolme sündinud maa meestega tagasi, kes 
Elgini mägestikust pärit oliwad. Nende nimed oliwad Dikei, 
Irr i ja Wreed. Laupäewa hommikul saiwad jäljed jälle üles 
wõetud ja Australia meeste äratundmine ja terane loom otsimise 
juures oli imekspanemise wäärt. Nad leidsiwad kohe kolin jälge 
ülesse, kus teised waewalt aga üht wõisiwad näha, ja ajasiwad 
neid ruttu taga, ilma et nad oleks eksinud. Kõige südamed 
täitsiwad nüüd endid uue lootusega ja mõtlesiwad lapsukesi weel 
elusalt kätte saada. Kolm maameest lugesiwad laste jälgedest 
ikka teistele rõõmuks kedagi ette; „Siin weikene wäsinud, istub 
inaha. Suur laseb ennast põlwile, wiib weilest hõlmas edasi." 
„Siin on nad terwe öö käinud — pime — ei näe wõsu, on 
tema peale langenud." Ja weel üht, mis meeste südant liigutas, 
oli: „Siin weikene jälle wäsinud — suur langeb põlwile, ei 
jõua üles tõusta, langeb silmili maha." Kui nad nenda oma 
otsimise juures edasi läksiwad, nägiwad nad juba eemalt üht 
kõrget kohta, mis just nenda wälja nägi, kui üks mäeküngas, mis 
Duffi nmja ligidal oli,, kus lapsukesed tihti mängisiwad. Laste 
isa arwas kohe. et lapsukesed senna olla tahtnud minna, ja nende 
oli kaa lugu. Lapsukesed arwafiwad pea kodu olla. ja et küll 
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ju neli päewa oliwad hulklllUld, ei unustanud nad om« ema 
käsku täi la ja puu okse kokku laduda. Aga kuidas oliwad nad 
eksinud. Teisele poole puid tulles ei leidnud nad oma isa maja. 
waid üht lõpmata suurt rohulagendikku Wanema poisikese 
südame walu oli nüüd suur, ta wiskas PUU oksad enesest eemale 
ja hakkas kibedaste uutma. Ode pani kaa nüüd oma konvikese 
käest maha ja hakkas nutma, pealegi selle üle weel, kui ta nägi, 
et weikese wenna jõud ära lõppes ja ta nüüd rohu sees maas 
oli. Nüüd tuli wanem weud teda jälle trööstima, ja pühkis 
oma rätikuga õe palged silmapisaratest kuiwaks. 

Laupäew oli ju pea lõppemas ja õhtu jõudis katte; selt 
päewal pidiwad ärakadunud lapsukesed jälle ülesse leitud saama; 
ja tõeste, ueude ära peastmises paistis selgeste Jumala imelik 
ariliu käsi^U'älja. Kolm Australia uieest oliwad usinad omas otsi-
inises. Üks neist, see oli kella kolme ajal peale lõunat, — kui 
ta õige terawaste enese ette waatas, nägi korraga jälgi, mis 
palju wärskemad oliwad, kui endised, ja teiste jälgede üle põigiti 
nähti minewat. Nüüd saiwad nad kaa aru, et uende jälgede 
ülesleidmisega nad kolme päewa tecreisi oliwad lastele ligimale 
saanud; sest juba ühe poole penikoorma maa taga tuliwad nad 
ühte wõsandikku, kus weikesed lapsukesed wiimisel ööl oliwad 
maganud. Sest oli nüüd ära tuntud, et lapsukesed elasiwad, ja 
selle pärast ruttasiwad kõik nii pea kui wõimalik, neid üles leidma. 
Duff. laste isa, sai nüüd südakaiuaks ja lootis Jumala arinu 
peäle. Ta sõitis sellepärast ruttu teiste ees, kuhu hoduue aga 
ise tahtis joosta, ja leidis kolin korda sell wiisil uuemad jäljed 
üles. See oli kaa nii wäga tarwis, sest päikene hakkas juba 
weerema, ja kui hirmus oleks pidanud olema, kui nad lapsukesi 
poleks üles leidnud, kus nad neil jn nii ligidal oliwad. Weel 
kord sõitis isa ühe weikese mäekünka õtsa ja wõis siit mõne sada 
sammu taga üht wõsandiku näha. mis seda moodu nägi olewat 
kui see, kus nad wiimsel ööl oliwad nmganud. Senna kohta 
tahtis õnnetn isa weel sõita, enne kui oleks ümber pöörnud. 
Ta ruttas edasi, ja enne weel kui senna kohta jõudis, nagi ta 
üh> riide tükk, tuule käes liikuwat. Ta leidis siit. mis ta otsis. 
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Ühes noortest puu lehtedest ehitatud majakeses magasiwad ta kolm 
lapsukesest. Noo»em neist oli teiste keskel oma õe aluskuue siese 
mähitud. Neid nähti sügawas unes olewat ja isa kartis neid 
ülesse äratada. Mõne aja järel tuliwad kaa teised otsijad ratsa 
hobuste seljas taga järgi, ja ajasiwad lapsukesed oma mürinaga 
üles. Wanem püüdis nüüd kõige esmalt ennast üles ajada. Ta 
nägu oli kahwatanud ja Ішпе sarnane, ja palged oliwad sisse 
langenud; ta mokad oliwad ülesse poole kokku tõmmatud ja ei 
katnud enam hambaid kinni. Hakatusel waatasiwad ta silmad 
kartusega enese ümber, aga siis jäiwad nad rahulikult isa peäle 
waatama. Ta püüdis midagi öelda, aga kurk ja keel nähti tal 
nii ära kuinud olewat, et aga „isa" wõis öelda, mis peale ta 
siis jälle oma rohu sängi tagasi langes. Selle peale ärkas weikene 
wend üles ja hüüdis lapseliku »neele ja healega: „Isa, mispärast 
ei ole sa ju ennemine tulnud meid tooma? Meie oleme übte 
puhku su järele waadanud." Waene õde aga, kes oma weikest wenda 
oli katnud ja kannud, magas edasi nagll surnud, jõuetu üht liiget 
liigutada. Kui teda ülesse taheti äratada, ei teinud ta oma silmi 
lahti, waid hüüdis aga weel tasase healega ja wärisedes', „külm, külm." 

Praegu läks päew looja, aga lapsukesed oliwad Jumalale 
tänu — üles leitud! Sellsainal õhtul jõudsiwad nad weel übte 
kolonisse. mis sealt kohast 8 penikoormat maad eemal oli. Tee 
peäl anti lapsukestele natukene süüa ja juua. АсШі kaheksa»! 
jõudsiwad nad nimetatud öömajale, kus armastawad käed ja soe 
säng neid wastu wõtsiwad. 

Need weikesed lapsukesed oliwad kaheksa ööd ilma warjula 
külina käes olnud. Weikene tütarlaps, kui ta jälle säugis oli 
soojaks saanud ja elu tal tagasi tulnud, pidas selge healega oma 
õhtu palwe ära. Weel tuleb nimetada, et see weikene tütarlaps 
iga õhtu. kui teised lapsed tühjas lagendikus maha heitsiwad, 
Jumalat palus, neid öö ajal kõige kahju eest kaitseda. See 
armu Jumal, kes noorte kaarnate hüüdmist kuuleb, on kaa feile 
weikese lapse palwet kuulnud ja kõigile abi saalnutz. 
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38. Pühckb lehmad. 

Kas pole fee üts kena loom oma tasase silma ja rahulise 
näuga? J a ise tenia imelik küür selja peäl pole mitte inetu, 
waid aga imelik, et meie lehmadel niisugust küüru pole. 

Need loomad. India lehmad, ei saa seal mitte üksi hästi 
peetud, waid nad saawad seal Jumala aseinel auustatud ja rah« 
was teewad nende ees palweid. See on küll hirmus asi. ja meie 
ei wõi seda sugugi mõista, kuidas see wõimalik oleks, ja siiski 
on see nenda tõsi. Hindu rahwas usuwad. et maa peäl midagi 
asja ei ole, mis nenda püha ja wäärt oleks, palutud saada, 
kui lehm. 

Würst slajah Missaarest on juba üks waua mees, aga 
ebajumala teener. Inimesed mõtlewad seal ja peawad seda täht« 
jaks. et wanainehe esimine waatamine, nii pea kui unest ülesarkab, 
ühe õnneliku asja peäle langeks. Sellepärast toowad tema 
teenrid ühe lehina tema inagadcskambrisse. kes kena tekkidega on 
ehitatud ja kellel lillekrantsid sarwede ümber on mässitud, et ta 
teda kobe näha ja siis tema ees palwet teha wõiks. 

Kas oleks see teie meele pärast? Ma kardan, mõni шітг 
lugijatest ehmataks ära. kui ta hominiku ülesärgates üht lehina 
«ma woodi ees silmaks. 

Siiski wõime meie ise sellest inetumast liarinenuscst üht 
õpetust wõtta. See on hea. kui meie iga päewa heaste algame; 
ja meie ei wõi oma päewa mitte paremine alustada, kui et meie 
oma mõtted Jumala ja jumaliku asjade peale juhatame. 

Kõige esmalt laskem omad südamed täidetud olla tänuga 
Jumala armuliku kaitsmise üle. mis tema teile öösel on saatnud. 
Ten« isa silm on teie üle walwanud, kui teie magasite ja teid 
lõige kahju eest kaitsenud. Kui teie ülesärkate. on ta seal ja 
ootab teid lõige selle päewa oma annetega õnnistada, ja ta on 
«mm inglile käsku annud, et la meie üle walwaks kõige meie 
teede peäl. 
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39. Üks meheke, kes puu otsas elab. 

See kakaja on üks rahutu, lustilik meheke, siin ja seal ja 
igal pool, ärawüsimata senna, tänna liikuma«. Ta pea näikse 
täis plaanisid ja hädi tahtmisi olewat. ja rahu ta enesele ei 
anna. luuni nad kõik korda on saadetud. Seda läheb aga karta, 
et ta kõik aga oma enese kasuks teeb ja kellegi Muule. Tal 
waesel wennikesel on aga tüll eucse eest muret kanda, ja selle» 
pärast ei laida meie tema usinust ja tegewust nutte, waid oleme 
pealegi rõõmsad tema tüdimata töö üle. mis tema hommikust 
õhtuni awaldab ja iga päew ühtemoodi. Kõige sellejuures on ta 
aga kartlik, ja teiste üle hõel mõtlema. Ma olen tihti ta ligi' 
oale tahtnud saada, et temaga natukene juttu ajada, aga wõta 
näpust, nii pea kui ta mind silmas, oli ta lipsti tuulckiirnsel 
oma teed läinud' ta wõib palju paremine jooksta ja karata kui 
mina, sellepärast polnud mull wõimalik teda kätte saada. Ta 
mõtleb wist omas meeles, et kõik, mis mitte temasarnane ei ole, 
wõiks teda paljaks riisuda ehk wangitorni heita, sellepärast elab 

ta puu otsiis. mõeldes, et siin puulehed 
ja oksad teda saaks kaitsema. Puude 
otsa ronimise on ta juba lapsepõlwest 
saadik selgeks õppinud; sellepärast on 
see temale kaa üks kerge asi ja ei teegi 
suuremat wacwa. Pllu otsa on ta 
enesele kaa maja ehitanud, pealegi üksi. 
sest ta ei wõinud kedagi leida, kes seda 
tema meele järele oleks wõinud teha. 
Ma wõiu teile öelda, et tema maja 
wäga kenas te on ehitatud; seinad on 
paksud, sest ta ei taha külma õhku sisse 
lasta; ühtegi praukest ehk lõheudiku pole 
näha. sest kange tuuleõhk wõiks ehk 

temale hambawalu teha, aga ta sest haigusest ilmaski ei tea; 
niajaehitaj^i elab kui peremees omas soojas kambris, kui marutuul 
wäljas wilistab, ja meheke tunneb nüüd ise. et ehitus hea on, 



Tenial pole kaa sugugi tarwis, palju tormist ja külmast 
luulest teäda; sest ta on'ju selleeest suwel muretsenud ja suurt 
wara talweks kokkupanuud. nenda et ucUci/ teda ei sunni wälja« 
minema. Temal on kaa nii imelik loomus, et ta suwe ajal 
wäsimata wõib tööd teha ja karata ja siiski terweks jääb. fui 
talwel muud ei tee kui sööb ja lnaa/tb. 

Kas teie ei tea, kes see imelik mehike on? Kas pole te' 
lcda äratunnud, kui oma wana sõbra, orawat! 

See kena loom on. keda teie wahel puuoksa wahel nägite 
ehk koa ju ligemal olete tähele pannud, kes talwel halli ja suwe 
ajal M^ase sarwaga kaetud sn. on see meheke, kes puu otsas MaK 

Kui juba üks weikene oraw usin tööle on. kui palju enam 
M . !M «UMfao lapsed, peaksite walmis olema lõige hea tööle! 

40. 8 o Ъ t a *. 
Need targad loomad ehitawad enesele hooned puudest, finn» 

best, samist. »Ulilast \xV mudast. Neist nimetatud asjust teewad 
nad emfiU ühe tammi, mis wahel üle 100 jalga pitk on. S/da 

L«»l< iölxr lil . 5 
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ілшші leeload »ad enamiste weepuudus? ebf maladusc -pärast, seft-
nat> tarwi taad onul kahekordse majade larwis sügawat wett. 
Kui nad enesele niisuguse niaja tahawad üiesebitada. alustawad 
nad seega, et eemalt wiis kunni kaus jalga pitkad palgid rnish 
wee sisse panewad ja neid siis mätast« ja sawiga wee põhja 
finnitawad ja enestele nenda ühe iuninarguse rnüüii kiwide»'! ja 
pnnAfstest wa turis tafaad, mis wee põhjas kolme jala paksus oa. 
Seda müüri ehi talvad »ao wiis kunni kuus jalga nle weepinna 
ja teewad teina üle siis ühe wölwitud katuse. Niisugustes maja
des on kaks eht kolin kambrit ja koit on »'eest nii kellaate silcdako 

tehtud ja sawiga ära määritud; kiu 
oleks kõige kuulsam müürissepp oma 
lubjalabidaga tool ornud. Talwe üle 
on kobras omas majas, wahel niaga-
des. wabel puuoksi närides, mis enesele 
talwewaraks aegsaste oli korjanud. 
Tawe ajal elab ta cuamistc wäljas 
jõe kaldal, mis ta enesele eluloual« on 

««HwalitskNud. kus ta ikka usinaste lõos on. oma wanu hoonid 
i>aranda>nas ehk uusi ehitamas. 

Kobras, kes wäga seltsi arluastab. elab surutes seltöluuda» 
des. Saab ehk nende a>w wäga suureks, et külasse ei «nahu. 
sii* saawad noored ärasaadetud, kes enestele uue küla asutawad. 

Need terawa hammastega loomad on wäga targad, et im« 
mesed teniast mõnda wõiksiwad õppida. Kui temal suurt ja laia. 
soomustega kaetud saba poleks, wõiks teda ühek>? ilmatu suureks 
rotiks pidada, sest nenda näeb ta wälja, et leinal lyU?« pareinnt 
elnioisid. kui tenia sugulasel rotil on. 

Kodraftnahs. kellest kübaraid ja kasukaid tehatse. on,wä^a. 
s.illis. ja sellepärast oa suured jal)id neid inõnest kohast sontumato 
ärakautanud. Ehk kauwad ilad mölle aja pärast India »lastega, 
kes kaa wähenewad, іоишшаіг arg. , Kui see kaa nenda aleks, 
N^kl el laheks nende hea eeskuju meile kantsi. , 

Uks! po.is ehk tüdruk ärgu olgll nii harimata ja tuim. et. 
-rV.e tarwis oleks «Jda: Vine, ьт luist, kobras« juure ja ,opi sealt 
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toifuft ja nfimift. See oleks ühel lapsel rötete Habits, kui ta nii 
laisk ja järelemõtlemata oleks, et ta tobrase ees peaks häbi pärast 
araput«sta»na. Dn teil sellepärast kedagi kodu ehk koolis talli» 
lada. siis õlga teile see sõna eesmärgiks: „Unnad kui kobra sed!" 

t l . K a n g u r I I . 
See pill näitab »neile truuiste elaja kuju, kes Ansiralias elab. 
Teda wõiks kaa „pitk jala/' ehk , lüh ike jalg- nimetada, et 

temal esi »ni sed jalad wäga lühikesed ja nõdrad, aga sellewastu 
tagumised pitkad ja tugewad on. Esimesed jalad on temal käte 
asemel: sest ta kõnnib ikka üksi oma 
tagumiste jalgade peäl, ja tarwitab 
esimesi aga niulla kaapimise tarwis 
elik oma söögi suhu pistmiseks. Tema 
elmoit on taimed ja nende juured. 
Ta on wäga kartlik loom, aga taa 
tasase meelega, jookseb rut tu ära. kui 
inimesi silmab. Teina usinus ja liik-
wete jond on. kui teda taganetaks« 
imeksranemisewaärt suur. Ta kargab 
iibe korraga 20 jalga edasi 8 jala 
kõrguse wõsade üle, mis tõeste nalja asi ц ole. Ma tean tõeöte 
et ükski teist temaga wõidu ci wõiks karata. Aga mis teeb ta 
oina pitka sabaga? küsib ehk mõni. Saba näikse eht temale 
lüliks olewat: aga see nenda ei ole. Kargamise juures hoiab ta 
ieda oma kihaga ühel joonil, ja häda selle inimese ehk koerale, 
kes siio ta ligidale julgeks tnlla. Ta saaks siis tõeste niisuguse 
bea matsu, et ta õpiks järelemõtlema. kuidas see sugugi naljaasi 
ei ole, üht kängurut tagaajada. Kui inimene ehk koer ta saba-
löögist niahalangeks. saaks ta kaa pea aru. et kängurul tagumis« 
tes jalgades niisama terawad küüned on kui suurel kotkal. 

Siiski on känguru üts wäga tasaue ja lahte loom, fui 
teda rahale jäetakse ja ei tee kellegile kahju. 
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42. V a l a s k a l a . 
Ühe walaskala jahi peäl imgi kord kaptein Lyaus üht 

suurt walaskala oma laewa ligidal. Neli lootsikut sai tema 
püüdmise tarwis wäljasaadetud, kellest kaks ühel ajal tema ligi 
saiwad ja korraga omad odad, ja tuurad tema keha sisse pistsiwad. 
Walaskala, kes terawa id odasid omad kehas tuudis. läks lohisedes 

mere põhja, ja tuli 
siis jälle wee peale, 

aga õunetuuuil 
wiisil just kolmau-
dama lootsiku alla. 
Ta lõi seda oma 
peaga nenda k5> 
waate, et lootsik 
kõige inimeste ja 
asjadega 15 jalga 
üle merepinna kõr« 
gele lendas. Lootsik 

pooris ennast luhwti sees ümber ja kukkus nüüd, ema ülessepoole. 
võõrdud, mere sisse tagasi. Inimestest leidis üks merelacnetes 
surma, teised peasesiwad õnnelitul wiisil ära. Laul 148, 7. .Kiitke 
Jehowat teie. kes maa peäl olete, walaskalad ja kõik fügawused." 

43. Kaua oma pojakestega. 
Et kana oma pojakeste wastu suurt hoolekandmist, kaitsmist 

ja muretsemist awalda b> on kAl wist ju kõigile tuttaw asi. Ärid« 
ms. meie Õnnistegija, wõtab teda sellepärast enesele tÜhelldusels. 
Matt. 23. 37. öeldes: „Jerusalem. Jerusalem! Kes sa tapad 
prohwetid ja wiskab kiwidega neid surnuks, kes sinu juure on 
läkitud; kui nutu korda olen mina sinu lapsi tahtnud koguda, 
otsegu kana kokkukogub oinad pojad tiibade alla, ja teie ep ole 
nutte tahtnud." 

Jesus Kristus oli omad probwctid enne oma tnlemist wälja« 
läkitanud, Israeli rahwast nende pattude pärast ähwardama, et 



neid Jumala juure tagasilutsudc». Nemad ei tahlnud aga proh-
wetide healt kuulda, ja seal langsiwad Roma sõjawäed kiskja 
kullide wiisi nende peale, et neile enam mingisugust warjupaika 
oma waenlaste eest ei jäänud. Selle kana kuju sees. kes oina 
poegi armastab, näeme meie aga kaa oina Õnnistegija armastust 
ärakadunud hingede wastu ennast awaldawal. Jesus hüüab meid 
igal ajal enese juure ja tahab, et meie oma abi ja warjukohta 
tema juurest otsiks; tema pakub »neile õnnistust ihu ja hinge 
poolest, kui meie oma lootust tema peale paneme ja tema healt 
kuuleme, nenda kui kanapojakescd oina ema healt._ Igaühel 
inimesel peaks tõsine igatsemine olema, ennast oma Õnnistegija 
hooleks anda; sest tema walwab meie ihu ja hinge waenlaste 
üle. just kui kana oma poegade üle walwab. 

.Minul oli kord üks ilus ja armas kana," jutustas üks 
naene, „tema jooksis minu kannul kui weikene koer ja tundis 
mind ju eelnalt heälest ära. Ta jooksis leiwaraasukesi wastu» 
wõtma, inls ma temale korjasin, ja oli siis ikka minu wastu 
tänulik. Kui ta üks aasta waua oli. seal sai ta 15 poega, kes 
hakatusel wäga weikesed oliwad ja pealegl kartlikud loomad, aga 
aega mööda ilusateks kanapojakesteks saiwad. Minu „Järil", 
nenda olin ma oma kanale nime pan» 
nud, oli aga üks inetu harinemine, 
et kui keegi aga hoowiwärawa oli 
lahtiunustauud. oli ta kohe oma 
poegadega »netja poole minemas. 
lus kawal rebane teda püüab ära» 
tappa. Ma olin teda sealt mitn korda Ч г 
juba lagasiajauud, aga niipea kui la wärawa lahti nägi olewal, 
oli ta juba jälle metsas. Seesama lugu on wahel kaa teiste 
kanadega, kes endid ikka targemad arwawad olewat, kui nende 
peremehed. Just nenda kui mõne inimesega, on kaa kanaga lugu. 
Hüda õpetab wahel paremine kui kõige targemad sõnad. Ühel 
hommikul tulin ma jälle oma leiwaraasnkestega hoowi peale oma 
armast kana tema poegadega ülesseotsi,na; aga . I a r i t " polnud 
täna teiste kanade hulgas näha. Hoowiwäraw oli lahtijäetud ja 



' 70 

sellepärast mõtlesin ma tohe ja teadsin, fne< kana mõis olla ; ma 
läksin oma koeraga 
See peal kuulsin 

seltsis 
juba 

otsekohe lnetsa 
suurt kisa, ja 

„ J ä r i " korraga üleökargas. et suled lendasiwad 

ligida 
nägin 

e põllu peale, 
nüüd. kuidae 

Minu koer oli 
nnnust kärmem ja peastis waese „ Jä r i " ühe liädeniata rebase 
kaest lahti, kes ju kaks tema poegadest oli mahamntdnud. 

„ J ä r i " wõitles rebasega küll just kui Samet Koliatiga. aga 
stiski oleks Koliat rebane kanapea otsast ärarebinnd, kui suur koer meel 
õigel ajal poleks appi tulnud, kes nüüd rebase surnuks halnnnl^taõ. 

Aest päewast saadik oli . .Jär i" koolitatud. Ei ilmaski 
julgenud ta euam hoowi pealt ävamiinia. tui kaa wäraw lahti-
seisis. Ta tegi nüüd sõbrust koeraga, kes tema lapsed ja teda 

ennast waenlasc käest 
ärapeastnnd. Niipea 
kui aga koer ennast 
näitas, jooksis „ Jä r i " 
temale wastu. teda 
teretades, ja oli wahel 
koerale oina «nimshi* 
sega tüliks, seega et 
ta tema jalge all senna 
tänna jooksis, nenda 
et see pidi seisma 
jääma ja siis imcks< 
panemisega kana peale 
waatama. ja kellest ta 
õiete aru ei saanud, 
luispärast kõik see 
meelitamine oli. Kui 

üks wõöras koer hoowi peale tul i , f i i * kargas „ J a r l " w iha selt 
temale wastu silmi, ln.õeldes teda rebase olewat. kes tema poja» 
lesed oli ärasurmanud. Ta waatas aga meie koera peale, just 
kui oma heategijat teretades. Kui „ J ä r i " lapsukesed kõik oliwad 
suureks saanud ja oma eina abi enan» ei pruukinud, seal läks ta 
titzti korra juure putka sisse magama. Teda nähti koera ligidal 
õnnelikum olewat. kui teiste kanade juures. 



Sttii juba fänn oma heategija wast« nii lahke wõib olla 
ja oma ammstust tenia wastu awaldab, fui palju enam peaksime 
meie seda teha wVilna oina ligimese, pealegi weel oma wanemate 
waslu, 

44. W a r b 1 a n e. 
See oli just kesk talwe ajal, kui smll häda waese rahwa 

iuure kippus ш üniberkaudu ühe mõisa ligidal elasiwad. Häda 
tuli koa ühte waese hurtsiku, kus inimesed täua päewani Jumala 
hoolekandmise ja oma kätetöö läbi oma igapäewast leiba oliwad 
saanud. Siin hurtsikus elas üks waene puusepp, nimega Josep. 
oma naese Maria ja wiie lapsega. 

Armastus, usinus ja Jumalakartlikud jüdamed oliwad siil 
hurtsikust leida; aga lapsukesed ei näinud enam mitte nii prisked 
ja rõõmsad wälja kui enne. waid oliwad nüüd kahwatanud nagu« 
dega. Nende wanematel polnud juba mitu päewa lööd olnud, ja 
sellepärast ei wõinud nad kõige oma usiuuse ja hoolekandmisega 
mitte oma lastele leiba anda. 

Pühapäewa hommikul kogus Maria oma weikesed lapsukesed 
enese ümber ja ütles, km ta oli palwet teinud! »Tulge seia ja jagage 
seda weikest ja wiimast leiwapalnkest eneste wahel!" Omas südames 
mõtles ta aga sellejuures: ШЩ tea ma enam. kuidas meile nüüd 
»veel abi wõiks'tulla ja kust leiba homse päewa tarwis wõtta." 

Lapsukesed wõtsiwad tänades leiwa wastu, ja wanem poeg 
jagas nüüd igaühele oma jau, ja pakkus kaa oma emale ja oli 
kaa isale oma jau üle jätnud. „Sööge aga teie ise kõik »lira." 
ütles ema liigutatud füeameaa oma lapse armastuse üle. „meie ei 
tunne mitte nenda nälga ja oleme rõõmsad, kui teie enam saate". 

Lapsnkesed sõiwad nüüd tõik omad kõhud täis. aga wanem 
tõend jättis ühe tüki järele. Pealeseda. kui nad oliwad Jumalat 
leiwa eest tauannd. astus wanem wend uksest wälja, tükk leiba 
pihus hoides, lumega kaetud puude wahelt paistis päike poisi'« 
kesele filmi, teda lahkest' teretades, ja külm tuuleõhk andis la 
kahwataitud palgedele suud, et nad pünateks läksiwad. Kui ta 
seal nenda seisab, kuuleb ta korraga übt weikest liNnuhetzlt- -Sa 
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waatab nüüd senna poole, lust heäl tuleb, ja näeb nüüd üht weilest 
linnukest lume sees külmetanud liikmetega wärisedes. Suure 
külma ja nälja pärast ei jõudnud ta oma tiibu liigutada ja oli 
kui surnud. Sellepärast ci jõudnud ta lumest wäljatulla ja koit 
püüdmised oliwad ilmaaegu. 

„Waene linnule," hüüdis nüüd haleda healega pois, „sa 
oled külmetanud lume sees ja näljas." Ta tõstis tema üles, 
hoidis ta oma palge ligidal ja tegi nenda wiisi taa liikmed jälle 
soojals. ^Waata ema" ülles nüüd pois, .fee weike linnuke ei 
pea mitte külm« ja nälja pärast ärasurema. Ma olen tema liikmed 
soojendanud ja oma leiwaraasukesed temaga jaganud. Ma leidsin 
teda sealt lume peält lülina käest wänsemast." 

Nende sõnadega läks ema südamest uus lootus läbi. nenda 
fui päikesekiired pimedast pilwest, ja ta hüüdis nüüd usklikult 
taewa poole waadates! „Ei lange üks ainus warblane^maha 
ilm« teie Isa tahtmata". Matt. 10. 29. Ma usun oma Onnis« 
tegija sõnu; ja kas tohin maa weel kurb ja täis muret olla. ku« 
Jumal linnukeste eest muretseb! Oh laskein. mu lapsukesed, 
teda tänada ja paluda!" 

Ta oli praegu alles omad wiimsed palwesõnad wäljaöelnud 
ja oma põlwede pealt ülessetõuõnud, seal astus Josep tuppa, ja 
tema järel kohe üks rikas mõisnik. Mõisnik, kes nende ligidal 
elas. ei olnud üksi raha ja waranduse poolest rikas, waid kaa 
ligimese armastuse poolest. 

„Jumal trööstigu teid." hüüdis ta sisseastudes. .Josep, 
mispärast ei awaldanud teie mulle oma häda?" 

„Saada meile abi ahastuses. Junial, sest inimese abi on 
tühine'" Laul 60. 13.. wastas Josep laulikuga. 

„See on nenda tõsi. aga Jumal on mind õnnisiauud, ma 
olen Ütsi. ja rikkust ja wara on mull küll, sellepärast on mind 
Jumal kaa laua siit mööda saatnud, kes teie lootuse põhi on. ja 
ra saadab nüüd minu läbi teile abi. Praegu tulin ma hommiku» 
palwest koju. kus kaa teie. Josep, olite, ja läksin siis teie hurt-
ulust mööda. Siin niigi» ma teie wanemat poega üht külmeta« 
nud lindu »oojendanxU ja temaga oma wiimast lei wara asu test 
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jagawat. jn seal tuliwad mulle selle mehe sõuad meele, kes täna 
palwetunnis 146, laulu üle rääl.is: ^Kes kohut auuad näljarfifc; 
Jehowa ou see, kes ladtipeastab neid, kes ou kinniseutud;" ja 
kuulsin oma Jumala healt omas fübameS, tee kaa sina nenda 
neude waeste lastele, kes siiu selles waeses hurtsikus elawad." 
Ma ruttasin koju, ja tuliu weel suurema rutuga tagasi, nenda el 
ma teid Josep weel siiu ukseläwe peält katte sain. J a nüüd tule 
seia, Kristjan, sa hea pois. ma tahau sulle siin seda äratasuda; 
mis sa weikese liuuukcse pärast oled ärakautanud." Mõisaherra 
tõmbas seda öeldes suure korwi oina mantli alt wälja, mis to. 
seiamaani seal warjul oli hoidnud, tus leiba, juustu ja kõiksugu 
puuwilja sees oli. Ta andis nüüd kuhjani täidetud korwi Krist« 
jani katte ja ütles rõõmsa healega: .Wõta ja jaga kõigile siin, 
mis elab hea meelega." Poisikese süsimustad silmad läikisiwad 
nüüd rõõlull pärast ja waatasiwad tänulikult wõõra herra peale, ja 
kolk teised lapsukesed rõõmustasiwad endid temaga. Igaüks sai 
oma jau. nooremast kunni wanemani, ja ema ja isa kaa. 

„Oh waadake ommetigi, kni imelikult Jumal meie palwed 
on kuuluud!" hüüdis nüüd ema rõõmsa südamega. „Enne kui 
meie hüüame, kuuleb ta." ülles Josep tänulikult taewa poole 
waadates. 

Wõõra mehe silmad oliwad nüüd täis pisaraid ja läksiwad 
rõõmu pärast, et tenia anded nii tänulikult oliwad wastuwõetud. 

„Kuulge, armas Josep," hüüdis nüüd mõisaherra, uksest 
wäljaastudes, .sina oled siin kuulus puusepp, sellepärast tahan 
ma sulle tööd anda. Palwemaja, kus meie täna olime, on lagu« 
nemas. ja ruum on kitsas, sellepärast pead sa homse päewaga 
uut palwemaja ehitama hakkama, mis ma enese peale wõtan kõik 
äramaksta." Nende sõnadega jättis mõisaherra hurtsiku Jumalaga, 
kus rõõmsad südamed ja usklikud hinged ennast ühendasiwad. 
Jumalale tänu audina. 

Sest ajast saadik ei tunnud waene puusepp oma perega 
enam hüda. waid Jumala õrnstus oli nende üle. kes oma pale« 
higi sees lööd tegiwad. Kni kewadised soojemad päewad tuliwad, 
lasksiwad nad weikese warblase aknast wälja, kes neile õnne oli 
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majasse toonud ja нішЬ Pealegi iga boimntfii weel akna Щл 
oma tänulaulu laulis. 

Weikene Kristjan awitas oma isal p^lwcinaja ehituse j nn res 
wastas« ära kanda ja õppis pärast ise pnnscp^aniinetit. Palwcinaja 
sai aga selle lon pärast tuttawaks, ja seckl kuuldi weel mitu korda 
neid jonn: „Eks kaks waralast müüda wceringa eest? jn ei lange 
üks ainus neist »naha ilma teie Isa tahtmata." „Seepärast 
ärge kartke mitte; teie olete paremad kni palju wardlasi." 

Õppige siin, nnl lapsukesed, et ükski loom hädas ei ole, ilma 
et meie innale peaks appi tnlema, ja et Innlal iga hea tegu juba 
seega tasub, et meie teame, et meie üht head tegn oleme teinud. 

Vapsed. nskllge, mis Jumal »neile on tõutanud! 

45. Kaaren ja sõrmus. 
Ühes tülas Warshawi linna ligidal Pohlamaal elas lord 

üts Jumalakartlik põllnmees. niinega Darby. kes juba nu'ne aasta 
eest tagasi Saksa»naalt seia oli elama asunud. Et tenial ühel 
suwel weidi sissetulekut oli, et onni hnnriraha talwel ei jõudnud 
äramaksta, seal tahtis »nõisnik. kelle käest ta »naa oli rentinnd, 
teda äraajada. Põilnmees. kellel oma koht armsaks oli saanud 
läks Nlitn korda kõwa südamega mõisnikn juure selle palwega, 
leda mitte äraajada, aga kõik oli ilmaaegu. Teisel päewal pihi 
ta juba oma naese ja lastega äraaetud saama. Õhtu tuli ja ta 
kogus nii fui ikka oinad lapsnkesed oina Ümber, ja tegi siis oma 
naesega Üks teise järele palwet. Seal, kui weel alles need sõnad 
helisesiwad: „Issand, sa rikas Jumal, kes sa (Siiast nälja ajal 
oma kaarnate läbi toitsid, tale kaa »neile usinaste appi." Seal 

» kuulsiwad nad akna taga kõwaste kopntawat. 
Koik oliwad ehmatanud; sest kes pidi see olema, kes neid 

nüüd wäikses palwetunnis tnli hirinntaina? Seda tegi üks waita 
sõber, üks kaaren, keda- kold aastate eest tagasi Darby isa pesast 
oli wäljawõtnud ja kodu fiiurefe kaswatanud. Darby tegi nüüd, 
kni ta oma sõbra silmas, akna lahti, ja kaaren hüppas tllppa. 
oma noka wahel üht hiilgawat sõrmust hoides, mis kalli kiwidega 
o-li chitatlid. Põlluinees tahtis fõnrntfc äramüüa; aga aegsaste 
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tuli temale uuel fjco mute südames sc; i(\ tahtis teda ,сішс oma 
õpetajale näidata ja teina fncft nõitii külida, mis tema selle sõr
muksega p!di tegema. Õpetaja tiinbiö kohe. et fõnrnis knmnaa 
Gtanislausi oina oli, kelle juure ta siis taa kohe läks ja temale 
mehe tugu amaldas. ja kuidas kamen temale sõrmukse oli toonud. 
fluuingnS lakkis Darl'y oma juure tulla, kui tema teenrid temale 
laa ollwad öelnud, et nad üht kaarnat olla näinud kuninglikns 
majas, ja tasus unud põllumehele ueuda, et ta korraga kõigest 
hädast oli peasnud. Teisel aastal kinkis kuningas temale ühe 
maja linnas, kus suur aed kõrwas oli. Majaukse külge sai suur 
laud kinnitatud, kuhu üks kaaren sõrmuksega oli pealemaalitud, 
ja pildi alla need sõnad: 

„Kui hüüdsid appi kitsikuses mind, 
Ma kohe kaarna läbi awitasiu sind!" 

Nenda kui Jumal kaarnate läbi oma sulase Eliasele appi 
tuli, awitae ta taa seda waest talupoega kõigest hädast. 

46. Wähid Jamaikas. 
Sa oled ehk ju tihti üht mähki näinud. Missugune imelik 

loom ta on. Eks läinud ta jn tihti su eest pakku, ja pealegi 
tagaspidi, kui ei julgeks ta ennast ümberpöõrata, enne kui ta 
sinust eemale ärajõuals. ja ei näpistanud ta sind ju siun 
sõrme, km sa püüdsid teda kinuisaada. S a oled ehk kaa ju mõne 
ärasöonud, peale seda kui ta keewa wce sees oma musta tarwa walu 
pärast punaseks muutis; ja ta liha oli sulle wist küll moka järele. 

Täna tahan ma sulle aga ühest loeel imelikumast mähist 
jutustada, keda sa ehk meel pole näinud. Ta elab mägede otsas 
ja pealegi Jamaikas. Jamaika on uks saar Lõune^Indias. mis 
Põhja- ja Lõuna-Amerika wahel on. Saar on 270 Uü-penikoormat 
suur ja seal elawad 400,000 inimest. Selle saare peal on põhjatu 
suured ja kõrged kaljud, mis pilwctesse nlatawad. ja päikene hei» 

^.dab, .siin omad tulised kiired waetu paljaid kaljuseinu. &ui see 
,?'aar mitte suurtest metsadest poleks kaetud, siis ei wõiks siin keegi 
,.»MU ê palamuse pärast elada. Igal aastal, ühel seatud ajal. see 

PU nKiufuul, koguwad endid siin ivähid mägede otsast ühte kokku, 



76 

kust nad siis suurtee seltsides, wahel tuhandete wiisi, mööda kaljusid 
lnerekaldale marsiwad. Neid oa sim kaks sugu. mustad ja walged 
wahid; walged wahid on suuremad kui nende mustad sugulased, ja 
kahest wählst wõib ju inimene kõhu täis süü. Nl'nde randamiste» 
aegadel on Jamaika saar neist üle kaetud, ja nad teewad oina jooks« 
misega niisugust mürinat, kui hakkaks taewas p'lwe minema: nad 
wõiwad nii ruttu jooksta, et inimene neid waewalt wõib katte saada. 

Kui need loomad endid merekaldale on kokkukogunud, lähe» 
wad nad wee sisse suplema, ja sellejuures panewad nad kaa 
senna omad munad. 

On nad selle tööga walmis, siis rändawad nad mööda 
merekaldaid ülesse ja alla. Neil pole enesel karpi, waid roniwad 
teiste loomade karpide sisse. Oma wiimsest rändamisest saadik on 
nad suuremaks kaswanud, ja sellepärast on mõnele wanad karbid 
weikeseks jäänud. Nenda otsib siis igaüks omale uue karbi. Isegi 
teäda, et nad oma wana karpi enne ära ei anna. kui weel uut 
paremat pole euesele leidnud; sest see wõiks kaa olla. et nad 
sugugi paremat ei leia. Wähl ronib nüüd ühest karbist teise sisse, 
kunni ta enesele just ühe oma keha järel on leidnud. Mõne kuu 
parast koguwad nad endid jälle merekaldale kokku, just kui suur 
rügement soldadisi, ja marsiwad suure mürinaga just kui ratsa-
hobuste seljas, üles mägede õtsa tagasi. 

Kui imelikult õpetab Jumal neid weikest loome, fui imeks 
panemisewäärt on kõik tema teud. ja igal pool imeme meie teda oma 
heldet katt awaldawal, niihästi ülewal õhu sees. kui all mere< 
põhjas, maa peäl ja maa all ja kõigis asjus, mis elab ja liigub. 

Oh lapsed! Kui õnnelikud wõite teie olla. et Jumal, maa jätkava 
Looja, teie isa on. ja weel õnnelikumaks wõtte teie saada, kui teie ig« 
päew oinas elus vüüaks Jumalat ja oma Õnnistegijat armastada. 

17. Tipelgaperekond. 

Waata seal üht sipelgapesa! Kui usinad on need weikesed 
loomad! Nad jooksewad senna tänna, edasi tagast, aa.a mitu 
mängimisele, waid neil on eesmärk mõtete põhjusele wõetud, w* 
nad tagaajawad ja mis nad lõige oma jöuuga tahawad гЪіЧ fofea. 
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Sipelgaid on üleüldsi kolm sugu: isased emased ja töölised. 
Isastel ja elnastel on walged läikiwad tiiwad. Sugutegemife 
ajal näikse neid töötegijate seas olewat. Kui üks sipelgas ehk oma 
kohut ei täida ja pakkil läheb, on teised temal kohe ta^a järel. 
Kord nügime meie, kudas teised Ühel. kes reast wäljaastus, kohe tema 
tiibadest kiimihakkasiwad ja teda jälle tagasi oma platsi tõiwad. 

Töölised on nende küla talupojad, müürissepad, lapsehoidjad 
ja mrulkä'jad teenrid, ja nad on wäga hoolsad omas töös. Ehk 
olete juba lugenud, missugused imelikud hooned enesele walged 
sipelgad (termitid) Afrikas üle^hitawad, wahel neliteistkümmend 
järku üksteise peäle ja Üle mehe kõrguseni, kelle wastu Europa pu« 
nased. kollased ja mustad sipelgad omad hooned arwawad paremine 
müa alla ehitada, kust siis kaa wabel weel suur kummitud katus 
wälja p«istab just kui Muhamedi ümmargune kirikutorn. Wõib 
olla. et Afrikas nende sugulastel õhk parem on. ja mitte nii 
wäga muudetaw kui siiu. Oleks meil wõimalik ühe sipelgapesast 
katust ärawõtta, s. t. seda mulda ja liiwa, kellest nende katus 
on ehitatud, siis oleks kõiksugu kambrid ja kambrikest wõimalik 
näha mis wäga suure hoolega ja kenaste, kunstlikult on ülesehi« 
tatud, sojad ja nii towad, et wesi sisse ei wõi tungida. 

ttht töökamat ja usinamat perekonda pole olemaski. Lapse« 
boidjatel wõib tööd küll olla. kus sajanded ja tubanded weikesed 
loomad peawad to detud saama. 

Oma esimestes elupäewades ei näe nad sugugi sipelga moodl 
wälja waid ennemine weikeste terakeste ehk munakeste sarnatsed. 
Weikesed pojakesed peawad kõik söödetud, puhastatud ja soojalt 
hoitud saama. Kui palaw on. saawad nad wäljawiibad ja päewa 
sätte pandud. Oti wäljas ehk wäga palaw ehk külm. saawad nad 
ialle (uppa tagasitoodud, sest nenda kui ju teate, ei wõi weikesed 
lavsed palju kannatada. 

Imekspanemisewaart on lapsehoidjaid tähele panna, kuidas . 
nad enesele palju waewa teewad, neid teenides; kui lapsed suure' 
maks kaswanud, wõiwad nad neile küll suurt waewa teha, aga 
need truuid laplehoiajad ei pane seda waewa mikskiks. Niisugusel' ,, 
munl perekonnal pole kaa kergeast turule minna. Ma nügiu f W 
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übt sipelgat; ses ühe öunatütikeje üinder miin foiba piiras, teda 
igalt poolt tähele pannes. Ta »agi küll tema jõuu tarwis roaga 
suur olewat, sellepärast läks ta tagasi ja tõi nüüd teist neli feit* 
simeest enesega kaasa. ШЬ saagisiwad nüüd öimatüfi kahte jakku. 
Llolm sipelgat wõtsiwad suurema, taks weikesema tüki ja wedas,-
wad neid nüüd ühendatnd jonuda koju. 

Oma pildi seletuseks, kus üts tcrnutidc seestpidine ehitus 
üles on wõetud, tihanie lõppeks weel mõni sõna öelda. 

Nende hooned ehk elumajad on ühe kõrge heina sau sarnatsed. 
Äeff kindlat elumaja on üks kamber kuningale ja tema prouale. 
See hoone on ilusaste wõlwitud ja sawist ehitatud. Teised kamb« 
rid seal kõrwas on nende tööliste ja soldatitele ehitatnd. Siis 
tnliwad keldrid, kuhu rooga kogutakse, ja lastetoad, kas weikest 
söödetakse. Seal paneb kuningaemand. kes nenda oma kambri on 
stsse mmirüiid, et wälja ei saa. omad munad! ja kuulge imet! 
kahekümne nelja tnnni sees 80.000 tüki, mis töölised kohe oma 
koha peale äraweawad ja pärast nende eest mutet kannawad. 

Ilma nende kambriteta ehitawad termi tio enesele weel taga« 
warakarnbrid. rnuretsewad teeradade eest. mis hoonest läbi. übest 
kambrist teise wiiwad; nad teewad enestele sillad ja trepid ja 
lõik. mis ühe kuningliku maja tarwis waja lahel». 

Cn. !'. 6, Mine sipelga juure, sina laisk! waata tema roüfifl 
ja saa targaks." ,Ta walmistab oma leiba suwel ja korjab oma 
toitu kokku leikuse ajal." Kui kaua oled sa maas. sina laisk? 

See on hea nõu ja tähtijas küsimine kõigite, kes neid sõnu 
loewad. Ma ei tea. kas meie weel töökamaid ja nstnamaid loome 
wõiksime leida (wõib olla. et mesilased nendesarnased on), kes 
pealegi weel endid nii ühel meelel kons hoiawad. 

Iseäranis awaldawad nad ühenduse kasu omas elus. Mis 
sugune wäeti loon, on üks ainus sipelgas; aga suur sipelgaparw 
onla räadamiöte peäl. kuidas seda konna Amerikaa ja Anikae. 
naha wõib. on nii wägew, et ükski jõud ueid ei wõi ärahäwitada. 
Kui aga üks pool tosinat neist ennast tahaks kokkuhkila. saaksiwad 
nah aga weidi korda saatma ja peaksiwad vea oisa saama', aga 
suurtes hulkades ühendatud, ehitawad nad iimjufib, koguwad wa« 



randust, mürisewad oina verede (ф i»i sõdi wad oma w^eumste 
wastu. Ma pole selleüle kahe wahel, et kui nad meie keelt ossaf.« 
siwad fönclda. faalfilvod nad meile ütlema: Meie oleme enesele 
fähtlnibte ja mõtete põlijiisefe selle wan.i sõim prnunib: „Xlhcn* 
datlid seisame, labata tnd langeme,' 

4 S . Krahwi Schuwalowi aed Pe t c rbu rg io . 
Aastal I8C>0 elasin ma iches suwemaja« Pargolä külas. v»i# 

15) wersta Petnbulstift Soomemaa poole, mägede õtsa on ehita« 
lad. Nüüd liheb Soomemaa raudtee sealt mööda. 

Krahwi Schuwalowi aed. kes oina loomuliku ilu poolest 
kõige kenam koht Peterburgi ümberkaudu ou. seisab igaühel lahti 
ja on efilnefe ja teise Pargola küla wahel, illis üf̂  teisest tol», 
wersta eeM.»l seisawad. 

sslli ma esimest korda selle aja sisse tulin, sell nimetatu* 
aastal, ja pealegi oma weinia juhatamise läbi ühe kõrge mäe 
tagant liwitreptst mäe õtsa jõudsin, siis ei wõinud ma küll Jumala 
imeliku looduse iile imestcleda. Mäe otsast pidime meie weel 
metsast läbiminenm ube kõrgema mäe õtsa. mis .Pä rnas ' nime« 
tat»ikse. ja mis kena kantsi moodi N'äljanäeb ja suurtest kafepirn< 
dest sisse on piiratud. Siit kõige kõrgemast kohast selle aj.i sea? 
wõisin ma karraga kõik maailma ilu näha. mis mind hakatusel 
kohkuma pani. Magi läks wõlwitad trepi kombel alla poole, ku* 
kenad roosipõõsad ja sirenipund õitsesiwad. Mäe all oli kena tiik 
ja natuke kaugemal weel üko saurem tiik. mis palju madalamal 
esiniisest seisis ja rohilistest puudest just Гііг peegel rohi li sest wai« 
wilnd sai. Ksige kõrgema puude üle wõisin nia Pargola küla. 
kus Sdweitsi suwemajad- oliwad ülesehitatud.» naba ja kaa kolm 
ilusal järwe. 'Esimese järwe ääreo. Parnassi peält waadates, oti 
surnuaed suure mäe otsas-, kubu kaa su nr kirik on ehitatud; sealt 
weel saugnnale wõisin ma »u kl« põllud haljendades näha ja lõppeks 
suurt Peterburgi linna, kust m>tu ,ada knld fnifu югпі päikese
paistel särasiwad. 

Ma ei wõinad Jumal» l mille küllalt tänada tema helduse 
parast, mis tema meile oma loodus« sees awaldab, aga weel enam 



tänasin ma teda selleüle, mis ta minule sell aastal waimus o 
awaldanud. Ma sain nüüd teiste mõtete peale juhatatud, sest 
nenda tui ma seal selles ilusas rohuajas olin, tuletasin ma meele, 
et Jumal mind oli oma aeda. see on oina püda kogudusesse 
istutanud, ja mägi. kelle otsas nrn seisin, tuletas mulle Iesust. 
seda igawest kalju, meele, kelle peale meie «sumaja on ehitatud, 
flui ma mäe all neid kena tükisid nägin, tuletasin ma enesele 
Siloa tiiki meele, ja Iesust Kristust, kes "Isast oli läkitatud meid 
tnweks tegema. Melsapuud omas õilinetes tunnistasiwad, et kaa 
meie pealne usutunnistuse õisi. oga kaa tegude wilja kandma. 
Suwehooncd ja kirikud tuletasiwad »nulle seda »neele, et »neil siin 
jäädawat paika ei ole. ja et inin»estel kord on seatud »'urra. 
Ma nägin Pargola jä»»ve oma silina ees läikhvat. ja see »vesi 
tuletas »nulle »nu õnnistegija ristimisi Iordanis ja »ninu enese 
ristilnist seal »neele, ja »na »nõtlcsin tenia tähendlise peäle wana 
uskliku Lutheruse sõlladega. »iiis tema oinas katekismuses 4 pea
tükis on kirjutanud- »See tähendab, et »vana Adam (see on 
»neic patune süda) peab igapae»nasc kahetsemise läbi »ncie sees 
arauputatud saama ja surema kõige patu ja kurja hhnudega, ja 
,ga päew jälle ettetulema ja ülestõusuta see uus inilnene. kes 
õiguses ja pühitsuses Jumala ees peab igaweste elama," ja 
nenda kui püha Paulus ütleb Roma r. 6 peat.: „Meie oleme 
Kristusega ,nahan»aetud ristnnise läbi surma sisse, et otsekui 
Kristus on ülesäratatud surnuist Isa auu läbi. meie kaa nenda 
peame uues elus käima." Mu silm nägi rukliwäljasid ja nad 
kuulutasiwad, et tööd on palju, aga töötegijaid pisut, ja et »neie 
Issalldo töötegijad peame olema. Lõppeks »vaatasin ma põhjatu 
suure ljl»n" peäle, ja tenia särawad kuldkaluksed kuulutasiwad, 
mulle uut Jerusalema linna, selgest kullast, kus meie lord, km 
otsani truuiks jääme, iga»vcses nooruses o»ua Õnnistegijat ,saame 
fiit»rni ja tänama. ä. M. J 
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